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.BIX

ELŐFIZETÉS: *
Egész évre . . 6 ft.
Fél évre .... 3 ft.
Negyed évre . i ft. 5o kr.

A lap szellemi részét illető
kQldcménvck a szerkesztő­
nek, anyagiak a laptulaj­

donosnak küldendők.
|3jxa*

megyei közérdekű politikai közlöny.

=25m
HIRDETÉSI Díj:

egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 2; kr. 
Bélyegdij ro-nden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és könyomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek vissza.

xk six

Egy^s szám ára 10 ti1- Mcgjclen minden kedden és péntei^eri. szám ára 10 kr.

Önkormányzat vagy állami közigazgatás ?

I 3 kabinet rekonstrukciója óta a vér- 
mesebb politikusok oly rózsás 
szemüvegen tekintenek a jövőbe 
és a közigazgatást, törvénykezést, 
ipart és kereskedelmet érdeklőleg 
oly szép ábrándoknak adják át 

magukat, hogyha mindaz, amit kívánalmaik és 
várakozásaik keretébe foglalnak, csak részben is 
teljesülni fog, a régi rendszer falustól emberestől 
a múlandóság karjaiba dől.

A való, melyet keresünk s mely nyugal­
munkat eszközölhetné, nem ritkán összefolyik ál­
mainkkal, csakhogy a törekvést, melyről azt liisz- 
sziik, hogy legbiztosabban célhoz vezető, nem 
ritkán keserű csalódás követi.

Az önkormányzat felett meghúzták a haran­
got és a közigazgatás államosításával ismét egy 
évszázadokon keresztül jónak bizonyult nemzeti 
intézményünk semmisittetnék meg.

Vájjon mi lesz érte a kárpótlás?
Hivatalnokaink azon része, kik állami kine­

vezéstől függnek, a tapasztalat szerint társadalmi 
tekintetben idegeneknek tekintik magúkat közöt­
tünk és idegeneknek tekinti azokat maga a nagy 
közönség is.

Hivatalnokaink nem tudnak összeforrni a kö­
zönséggel, a közönség pedig nem akarja befogadni 
őket és az az ódium, mely a kinevezett hivatal­
nokok iránt, még a német világból származott 
reánk, talán soha sem lesz megszüntethető, 
mert a nép ma sem lát bennük egyebet, mint 
ellenségeit, kik nem ismernek más érdeket, mint 
a felettük szabadon rendelkező hatalomét.

Nem lehetünk barátai a közigazgatási tiszt­
viselők kinevezési rendszerének már azért sem, 
mert nem tartjuk helyesnek, hogy minden jog és 
hatalom egy kézbe összpontosittassék, mert a túl­
ságos centralizáció mindig veszélyezteti a népek 
jogait, a nélkül, hogy érdekeiket igazán elő­
mozdítaná.

Az ily centralizáció rendkívül megnehezíti a 
közszellem fejlődését és arra szoktatja a népet, 
hogy mindent a kormánytól várjon, mert egész­
séges államélet csak ott lehet, hol a kötelessé­
gek és jogok lehető egyenlően oszolnak meg, de 
a hol a népre csupán csak kötelességek rovatnak, 
a jogokat pedig egyesek abszorbálják, ott az 
államélet beteg, ott az államrend bomlófélben van 
és e felbomlást azok siettetik leginkább, akik a
jogokat megvonják azoktól, akiket igazság szerint 
megilletnek.

\ eszélyes a közigazgatási tisztviselők kine­
vezést: azeit is, mert tag tért nyit a nepotizmus­
nak és lehetővé teszi, hogy az egyes állások ke­
gy encek által töltessenek be a valódi tehetségek 
mellőzésével.

A hatalom kegyencei előtt meg fognak nyílni 
a sorompók, mig az önérzettel him egyének vagy 
teljesen leszorittatnak, vagy alárendelt állásban 
fognak hagyatni. A kinevezés erősíteni fogja egye­
sek hatalmát, de meg fogja fosztani a társadal­
mat vezéi elemeitől, akiket eddig saját maga állí­
tott a közügyek élére.

jó közigazgatást létesítsünk, arra nézve 
ismernünk kell az államéletet, ismerni pedig nem 
a főváros szemüvegén nézve vagy a külföldi tu­
dós elméletek alapján készült szakkönyvekből, 
hanem úgy, a mint az a nemzeti géniusz hatása 
alatt kifejlődött.

Nem a theoriák, nem a büróban szerzett, 
meglehet nagyon tudományos, de nem mindig 

észszerű kormányzati elvek legye­
im az nányadók, hanem igen is azok, melyek 
a nemzet szellemének és történeti fejlődésének 
leginkább megfelelnek.

Elmondottuk az okokat melvek a réfri rend-
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(Ezen cikkel már lényegében sem értünk 
ugyan egyet, de ha már annak tiszteletreméltó 
Írója ide szánta, hadd jelenjen meg itt s hadd 
szolgáljon a máris több oldalról bejelentett hozzá­
szólás alapjául. Ez a kérdés van olyan fontos, 
hogy minden vármegye s minden törvényhatósági 
légkörhöz szokott polgár a maga ügyét lássa 
benne. Es csak javára szolgálhat az elvek kima- 
radhatatlan harcának, ha a nézetek s érvek a két 
vitás felfogás mindegyike mellett egyenlő elfogulat­
lansággal megfontolás tárgyává tétetnek. Szerk.)

„Oroszország egyetlen őszinte és igaz barátja.“*)
Mintha montenegrói testvéreinket az orosz 

udvar nem engedné az örömtől magukhoz jönni. 
Alig hogy hire ment, miszerint Nikolajevits Pé­
ter herceg eljegyezte Miliea montenegrói fejede­
lem leányát, távirat jelez más hirt, mely az előző­
nek még nagyobb fontosságot ad. A montenegrói 
fejedelem tiszteletére az orosz cár Peterholfban 
udvari ebédet adott s ez elkalommal ILI. Sándor 
orosz cár, Miklós fejedelmet a következőkben kö­
szöntötte fel: „ En iszom Oroszország eggetlcn 
őszinte és hit, barátja, a montenegrói fejedelem 
egészségéért. “

Nagy és fontos szó. Különösen midőn ilyet 
oly ország uralkodója mond, melynek területe 
saját szavai szerint a világ hatodrészét elfoglalja.

A kis Montenegró a mai napig oly tényeket 
mutatott, melyek a történelemben páratlanok. E 
maroknyi nép tudta, — dacára minden megterhelte- 
tése mellett, a végső szükségben is, —önállóságát 
és szabadságát fen tartani.

Elérték a montenegróiak, hogy Angolország 
nagy kormányférfia, Gladstone dicséneket mon­
dott. Hanem ez mind clhalványodik és elvész ama 
nagy kitüntetés mellett, melyet az orosz cártól 
tegnapelőtt kaptak. Az orosz cár a montenegrói 
fejedelemben egged üli őszinte és hű barátját látja. 
Ezt mondja a nagy és hatalmas Oroszország ural­
kodója a kis és szegéng Montenegró urátkodé)jémak.

Ha c szavakat egy kis uralkodó egy nagy­
nak mondotta volna, úgy nézne ki, mintha ez 
magát feltolni, behízelegni akarná, ez pedig a 
körülményekhez képest nevetségessé válna és min­
den effektus nélkül maradna; ha ezt hasonlók 
mondanák, lehetne mindennapi politikai számítás, 
mellyel a szerződés fentartása céloztatik. Ily ba­
rátság alapulhat eggmásközötti egyforma támoga­
táson. Amennyit veszek, annyit adok s lehet alap­
gondolata egy politikai számításnak.

Ez eset azonban nem áll fenn ez alkalommal. 
Ezen szavakkal itt egy hatalmas uralkodó, ki haj­
lammal viseltetik teljes erejével és hatat mával egy ural­
kodóhoz, ki nem rendelkezik oly erővel, hogy az 
orosz cár mondhatta volna ezen szavakat, tekintettel 
azon erőre, mellyel a felköszöntött rendelkezik. 
És éppen ebben feleszik ezen felköszöntö nagy fon­
tossága. A montenegrói fejedelem nem hatalmas, 
nincs mögötte millió szurony s mégis elért oly 
kitüntetést, mely páratlan.

S mért ereszkedett le az orosz cár a kis 
Montenegró fejedelméhez?

A montenegrói fejedelem orosz országon kí­
vüli szláv világban a leglelkesebb tanácsosa azon 
szláv eszmének, mely Oroszországot nagygyá tette. 
A montenegrói fejedelem tanácsosa az erkölcsi 
elvnek, hogy jóltevőinket nem szabad sérteni; a 
montenegrói fejedelem a keleten mindig oly mon­
tenegrói politikát vezetett, mely helyt talált a 
nagy orosz keleti politika védszárnyai alatt; a 
montenegrói fejedelem megbízható trigytárs, ki­
ben bízni lehet, hogy a válságos percben nem 
tog saját népébe és ez által a többi keleti né­
pekbe oly eszméket bevinni, mellek Oioszoiszag 
és annak keleti politikájára károsak lennének.

*) Leli",-tett sejt,-ni. hogy az orosz várnak ezen irányzat.,s nyi­
latkozata érzéken ven provokálni fogj» mindazokat a szlávok« akik nem 
elég szerencsések Montenegró sziklává,-aha tartozni. Az alal.bi e,kk a 
.. Branik" viu.fi szabadelvű szeri, lapnak álláspontját jelzi A kommen­
tártól megkíméljük a szives olvasót, csak azt az egyet jegyezvén meg. 
hogv mindenki azt várt», hogy a szerbek a sertettet lógjak miül.

Ezen erkölcsi erő, mellyel Miklós fejedelem 
rendelkezik, kilátta az orosz cár dicsőítését, hogy 
saját érzelmének igy is oly bántó szavakban 
adott kifejezést.

Azonban az orosz cár fel köszöntőjének van 
saját általános politikai jelentősége.

így nem beszélt még soha egy uralkodó, 
hogy egyet kiemelve, mondja, mily őszinte és hű 
barátja ez az egg. Midőn a montenegrói fejede- 
delem egyedüli őszinte barátja Oroszországnak — 
hol vannak a többi testvérek és barátok ? 1

Mit jelentenek e szavak?
Az orosz cár érzi, hogy Oroszország saját 

állásánál fogva kihívja a többi nagy államok 
ellenségeskedését és hogy ez oldalon Oroszor­
szágnak őszinte barátja! nincsenek. Van neki 
diplomatiai hozzá simulója és ragaszkodója, de 
igaz barátja nines. Ezek rendesen a válságos 
pillanatig bujkálnak s tartózkodnak. Az orosz 
cár ezt többé nem akarja. 0 nyíltan mondja: 
csak egy őszinte barátom van.

Ha ezt az orosz cár mondja, azt jelenti, 
hogy Oroszország, igy elkülönítve is, nem fél s 
hogy tökéletesen bízik saját erejében, sőt többet 
mond, azt, hogy az orosz cár hiszi, miszerint 
bátran nézhet ellenségei szemébe, mert nyíltan 
tekinti őket ilyenekül, s nem félt szétszakitni 
azon vékony leplet, mely eltakarta Oroszország és 
a többi Európa közti ellenségeskedést. De teheti is.

Oroszország önmagában világ. Saját véd- 
sáncain, saját forrásaiból nyerheti erejét s magát 
állapotában fentarthatja. Ez okból az alkalmas 
pillanatra sokáig várhat s közönyösen nézheti 
ellenségei mozdulatait. Jelenlegi állapotát nem 
félti s mindig fokozatosan terjeszkedett, azért 
nincs oka, hogy siessen. Azért is van politiká­
jának állandósága és biztossága.

Az orosz cár, amint látszik, nem felejti el 
a szerb népet a keleten. Ott soká, igen soká 
fognak emlékben maradni az orosz cár szavai: 
„ En iszom Oroszország egyetlen őszinte és hű bá­
rét ja. a montenegrói fejedelem egészségéért.“

Egészséges népiskola.
IT.

Az iskolák kezelése.
Az eddigiekben körvonaloztuk az iskolaépítés 

és berendezés követelményeit egészségügyi szem­
pontból, a következőkben a tanítóktól várható 
teendőket soroljuk fel rövid tárgyilagossággal.

Ami a tanítónak teendőit illeti az iskolában, 
az egészségi állapotok körül, azt a következők­
ben vélem fölemlíthetni és összegezni.

Kezdjük a tanév elején és kövessük azt fo­
lyásában.

Az iratkozási idő — különösen kisebb köz­
ségekben — beteket vesz igénybe, ez időt min­
den tanító ismerkedésre és előkészítésre használja 
és nagyon helyesen, különösen az első osztály­
ban, ahol mintegy az alapja tétetik le ebben az 
egész évi fegyelemnek. Azt nem akarjuk most 
tárgyalni, hogy miként vezetendő az ismerkedés 
stb., hanem azt kimondhatjuk, hogy ez idő alatt 
sokat tehet a tanító az egészség ügyében is; 
amennyiben mindarra rászoktatja őket, ami helyes 
és jó, és mindattól elriasztja, ami káros. Nagyon 
sok gyermek lesz, ki sáros ruhában, piszkos kéz­
zel és arccal jelenik meg az iskolában, itt mind­
járt alkalma nyílik a tanítónak figyelmeztetésével 
és erkölcsi példáival odahatni, hogy őket a tisz­
taságra — mi az egészség füntartásának első kö­
vetelménye — rászoktassa, azt velők megkedvcl- 
tcsse. Figyelmeztetendők különösen a rövid haj­
viseletre és ellenőrizendő, vájjon mosakodnak, 
megfésiilködnek-e naponként. Mindez persze gyön­
géden, atyai jóindulattal végzendő, nehogy a gyer­
mekek, kik amúgy is rettegnek az iskolától, félve 
közeledjenek abba. Az igy tisztaságszeretetre 
szoktatott gyermek magával viszi ezt az életbe, 
sőt már szüleire is befolyásolólag hat.

De mint mindenben, úgy a tisztaságszeretet- 
ben is a tanítónak kell jópéldával a gyermekekre

Mai számunkhoz melléklet van csatolva.



hatnia. () magának már társadalmi állásánál fogva 
is, tisztességesen kell mindig megjelennie, rossz 
szokás pongyolában lépni be az előadásra.

Legfőbb figyelem fordítandó azonban a tan­
terem tisztántartására. E végből gondja legyen a 
tanítónak arra, bogy az évenként, a szükséghez 
képest több Ízben is kimeszeltessék, fülsurol- 
tassék; a terem naponként ki legyen söpörve, 
hogy a por a folyton mozgó gyermekek által a 
légbe ne kevertessék, evégből okvetetlenül meg- 
kivántatik az iskola termének kipadoltatása.

A söprésnek tanítás után és az ablakok 
nyitvatartásával kell történnie, hogy a por kihú­
zódjék a jövő előadásig. Nagyot vétkeznek az 
iskolai egészség föntartása ellen azok, kik köz­
vetlen tanítás előtt süpörtetnek, gyakran már ak­
kor, midőn a gyermekek nagyrésze jelen van. Ez 
esetet némelyek talán hihetetlennek tartják, pedig 
több helyen megtörténik részint tudva, részint 
tiulton kívül.

Hogy ez helytelen eljárás, azt mondanunk 
sem kell. Ugyanis az ablakok nem nyithatók ki 
(kivált télen), mert a légliuzam ártalmas lehet; 
de úgy meg a por marad benn, mely a gyerme­
keket köhögésre készteti, tüdőjükre rakódik le s 
nem kevesebb bajt szerezhet, mint a légliuzam. 
Maga az ily söprés sem lehet tiszta, mert a foly­
ton jövő gyermekek lábaikon ismét visszahordják 
a szemetet, a por pedig a bútorokra [Ülepedik le. 
Szóval célszerűtlen, rossz egészségtelen eljárás. 
Még a közvetlen előadás előtti vagy alatti locso­
lás is káros, amennyiben fojtó szagot terjeszt.

Hogy az iskola terme csakis iskolaterem le­
het és semmi egyéb, az magától értetődik. Arról 
a tanítóról pedig, ki erről megfeledkezik, hasz­
nálván az iskolát ól, kamra stb. gyanánt, bátran 
elmondhatjuk Bárány Ignáccal, hogy méltatlan a 
tanítói névre.

A tanítónak figyelemmel kell kisérnie ne- 
vcndékeinek egészségi állapotát is. Tanácsával 
kell őket támogatnia, esetleg az orvoshoz utasí­
tania. A ragályos betegeket (szembaj, rüh, stb.) 
az iskolából ki kell zárnia mindaddig, mig orvosi 
engedéllyel újra jöhetnek, gondoskodván persze 
arról, hogy a gyermek rendesen látogassa az orvost.

Ily gyakorlati tanácsaival a tanító kihat a 
közegészség tekintetében a társadalmi életre is.

Nem szükséges, hogy e célra (egészségtan 
cim alatt) külön órát vegyen a tanító, elég alka­
lom nyílik a többi tárgyakkal kapcsolatosan (ol­
vasás. természetrajz, vegytan, természettan) meg­
jegyeztetni velük az életrendi szabályokat, ami 
az egészségre haszonnal vagy kárral jár.

A tanító figyelmének ki kell terjednie még 
a gyermekek iskolai viseletűkre, testtartásukra. 
Már az imádkozás alatt és általában álláskor 
megkívánandó az egyenes testtartás. Ülésnél nem 
lehet megengedni, hogy az egyik jobbra, a má­
sik balra dűlve üljön, mert mind görbe vállu 
lesz. Némely iskolában szokásban van a kezeket 
előre a padra kinyújtva tartatni, ez nehéz és a 
mellkast összenyomja, célszerűbb karban tartani 
a kezet.

Különös gond fordítandó a testtartásra az 
Írásnál és az olvasásnál, mint a hol a legtöbb 
és legnemesebb szervek működnek. Nem szabad 
megengednünk, hogy az Írásnál mind a két kö­
nyökük fönn legyen, de az sem engedhető meg, 
hogy balkarjokát lelógassák. Baj, ha oldalbor­
dáikat, mellüket a padnak támasztják és üsszc- 
szoritják. Ne engedjük meg a nagyon lehajolást, 
mert igy szemüket rontják; a féloldalról való 
nézés pedig éppen eltiltandó. Némely gyermek, 
ha rá nem ügyelünk, balkarjára fekteti fejét és úgy 
ir vagy olvas; ezeket, ha nem figyelmeztetjük, 
mind rövidlátók lesznek. Pedig ez nagy baj lenne 
s ezért kiált föl egyik, a gyermekek irvaolvasá- 
sáról értekező orvosunk: „Hová jut az az ország, 
melynek minden katonája pápaszemes!“

Az olvasásnál ne engedjük meg a könyvnek 
közel tartását. De azt sem, hogy felálljanak és 
a pádon levő könyvhöz lehajoljanak, inkább — kü­
lönösen az alsóbb osztályokban — engedjük meg 
az Ulve-olvasást addig, mig gyakorlatot, ügyes­
séget szereznek a könyv tartásában.

Első sorban kellett volna említenem azt, hogy 
a gyermekek szorosan egymáshoz ne iütettesse- 
nek, mert egymás melegében és gőzében, úgy­
szólván megtolnék; a kemence közelébe is tar­
tózkodjunk gyermeket ültetni, mert a lankasztó 
meleg aluszékonnyá, butává teszi őket.

Némely vidéken a pálinkáivás teszi tönkre 
a gyermekeket és népet, minek megszüntetéséhez 
hozzájárulni szintén főkötelessége a tanítónak.

De, az nem elég, hogy a tanító növendékei­
nek egészségé fóntartásáról gondoskodik, oda is 
kell hatnia,, hogy azok minél edzettebbek legye­
nek egészségi állapotuk is előbbre mozdittassék. 
E célra egyik főeszköz a testgyakorlat. Csakhogy 
e tárgy szintén úgy volna vezetendő, mint fön- 
nebb emlitém az egészségtant, a többi tárggyal 
kapcsolatosan és nem kizárólag a heti két órában, 
mely órák alatt is a produkáló gyakorlatok mel­

lőzendők volnának. Vegyünk oly gyakorlatokat, 
melyek az izmokat foglalkoztatják, a vérkeringést 
fölfrissitik, de nem erőltetik. Különösen ajánla­
tosak e nemben a játékok, melyek a testedzés 
legjobb eszközei és a mellett még az elmésséget, 
ügyességet is tökélyesitik. A kézimunka is jól 
felhasználható az egészség tekintetében, mert az 
is izom fejlesztő, amennyiben erő kell hozzá, de 
meg a szellemet sem hagyja tétlenül.

Szóval oda kell hatnunk, hogy a gyermekek 
épek, edzettek legyenek első sorban s ezután fej­
lesszük szellemi erőiket, mert mindig igaz marad, 
hogy„Ép testben ép lélek

Ó-Becse. —s.—

Hírek.
Baja város főispánja. Ő császári és 

apostoli királyi Felsége f. é. május hó 31-én 
kelt legfelső elhatározásával megengedni 
méltóztatott, hogy vármegyénk és városunk 
főispánja, Sándor Béla ur Öméltósága, Baja 
törvényhatósági joggal felruházott város 
főispáni teendőinek ideiglenes ellátásával 
meghizassék.

Ugyan akármint fogjuk is föl a főispáni 
munkakört, Bács-Bodrogh vármegye és Zombor 
városa tehernek is, dicsőségnek is elég tér bár­
mily munkabíró vállra; tehát erészben az uj munka­
térnek legbiztosabban csak a bajaink örülhetnek. 
Hogy miért a bajaink, azt részint Öméltósága 
kormányzói tulajdonainak közismeretü voltánál, 
részint e lapnak vármegyei vonatkozásainál fogva, 
megokolni nem tartjuk szükségesnek. Egyen 
azonban mi is örülünk, azon, hogy a várme­
gyei ellenzék prófétái, mihelyt megharagszanak, 
mindjárt „menesztik“ azt a főispánt, aki nem­
csak a kormánynak régi bizalmát tartotta meg s 
növelte, hanem az áskálódások és baljóslatok 
dacára is, a legfelső körök méltánylata irányá­
ban egyre fokozódik s keresetlenül is nyilatkozik.

A beálló ünnepekre tekintettel, 
lapunk legközelebbi száma f. hó 14-én 
jelenik meg. A mai szám azért két 
teljes ivet foglal magában.

Kinevezés. Pilaszanovics József roglaticai nagy­
birtokos iia József, közös hadseregbeli hadnagy, főhad­
nagy gyá neveztetett ki és egyúttal áthelyeztetett Ga­
líciába.

Kinevezés. A budapesti kir. főügyész Száj bel 
Gusztáv szabadkai kir. törvényszéki dijnokot az ugyan- 
ottani ügyészséghez írnokká nevezte ki.

Egyházi műének. A zombori róni. kath. tem­
plomban pünkösd mindkét napján a 10 órai nagymisén 
a kaszinó-egyleti dalárda nő-tagjaiból és több műkedvelő 
urhölgyből alakult énekkar Bergmann Ágost tanár veze­
tése mellett Battmann J. L. két-szólamu C dur-miséjét 
(op. 335.) adja elő. A magán-részeket Autli Györgyim, 
Városy Lászlóné, Fejér Eulália. Lovich Aranka, Pelikán 
Mariska és Tessényi Vilma urhölgyek énekelik. Betétek 
lesznek : vasáru a p „Adoratio Salvatoris“ Kainerstorfer 
Klotildtól, énekli Karvázy József ur, Rheinberger „Elé­
gi á“-ja, orgona-kisérct mellett gordonkán játsza dr. Simon 
József Sándor ur, és Krall János „Ave Maria “-ja, ének­
lik Traub József és Staudacher József urak; — hétfőn 
Ltidecke „Momente religioso“-ja, hármoniuin-kiséret mel­
lett gordonkán játsza dr. Simon József Sándor ur, Der­
ük „Offertorium“-ja, énekli Sörös Antal ur és Kintner 
„Ave Maria“-ja, énekli Városy László ur.

Az ágost. evang. híveknek tudomásul adatik, 
hogy június 10-én délelőtt 10 órakor az e célra kibérelt 
helyiségben úrvacsorával egybekötött istenitisztelet fog 
megtartatni, melyre a tisztelt hívek ezennel meghivat 
nak. Korossy Emil ág. ev. lelkész, Gallé Emil egyházi 
felügyelő.

Garáról írják május hó 31-iki kelettel. Neve­
zetes emlékű napot tilt ma községünk. E napon fogad­
tuk ugyanis főtiszt. Majorosy János püspök ur Öméltó­
ságát. Délután 4 órakor számos kocsi és lovasbandérium 
indult ki a határra Öméltósága elé, kit megjövet alkal­
mával Láng Márton kér. esp. és csataaljai plébános 
üdvözölt az ő szokott és ismert eloquenciájával. Ömél­
tósága rövid szavakban mondott válasza után az impo­
záns menet megindult a község felé. 5 órakor haran­
gok zúgása, a tarackok durranása és lelkesítő zene adá 
tudtul a benlévőknek a magas vendég megérkeztét. A 
templomajtóhoz érve, kétsorban fehérbe öltözött leány­
kák virágot hinténck az oltár elé lépendő főpapnak. A 
templom belsejében két sorban az iskolás gyermekek 
foglaltak állást tanítóik felügyelete alatt; a többi benső 
üres tért, a lakósok sokasága lepte el. Itt az „Ecce sacer- 
dos maginis“ és „Benedicat vos omnipotens“ intonálása 
után, Öméltósága a gyermekek katekizálását hallgatá vé­
gig, kiknek korrekt feleletei fölött több ízben magas elis­
merését nyiivánitá. Ezután Öméltósága a plébániaiakba 
vonult; útközben osztva a térdelő néptöineguek püspöki 
áldását. Ezek után történtek a tisztelgések. És pedi" 
első sorban a tantestület az iskolaszékkel; utánna a po^ 
litikai hatóság. Másnap reggel 8 órakor Öméltósága 
teljes ornátusban, a zsúfolásig megtelt templomban misét 
mondott, mely alkalommal a kerületi papság számtalan 
tagja celebrált. Fél 10-kor vette kezdetét a bérmálás, 
mely — dacára a nagy népcsoportnak — a legnagyobb 
példás rendben végződött. A bérmálás befejezése "után 
Öméltósága meleg szavakban ecseteié ennek nagy jelen­
tőségét és egyszersmind intvén mind a gyermekeket, 
mind pedig a szülőket hitök védelmére. Délután 5 óra­
kor Öméltóságától búcsút vettünk, elkísérve őt azonban 
a rigyicai határig, hova indulandó vala. Adja az ég Ura, 
hogy Öméltóságának magasztos működése hathatós tá­
maszul szolgáljon majdan mind a hazának, mind pedig 
az egyháznak!

Bérmálás van ma Csonoplyán, holnap szomba­
ton lesz Kernyaján, vasárnap Gyulafalván, hétfőn Szi- 
7.?®?.?’.. kedden \ eprovácon, szerdán Bresztovácon, csü­
törtökön I íhpován, pénteken Kulán, szombaton Kucurán.

Meghívás a Bács-Bodrogh megvei községi éskörjegyzők egyletének folÜ> évi juniusfó 14-én ríggeli
9 órakor Zomborban a megye székházában tartandó 
rendkívüli közgyűlésére. A gyűlés tárgyai • 1 a ÍJ 

évi egyleti közgyűlés határozatával kiküldött' bizottság 
által az érvényben levő községjegyzői nyugdii-szabálv- 
rendelet gyökeres módosítására irányuló tervezet í <- •' 
tatása és elfogadása. 2. Az egyleti elnöknél az aíansza- 
bályok 13. §-a értelmében netán benyújtandó iiiditvWnlr 
tárgyalása. Topolyán, 1889. május 25-én. Radii,letzkv 
Ferenc, egyleti elnök. Zsupanszky Lyubó, egyleti főjegyző.

Újvidéken — mint hírlik — egy második kir 
közjegyzői állás rendszeresítése terveztetik.

Eljegyzés. Mohácsy János, pivnicai ev. tanító 
május 27-én tartotta eljegyzését Ziegler József, a gróf 
Chottek-féle kendergyár nyug. igazgatójának kedves 
leányával, Hermina kisasszony nyal

Szőlőbirtokosok, kertészek és vincellérek, kik 
a szőlő zöldojtást elsajátítani óhajtják, szíveskedjenek 
Mihelics Péter ur szőlőjébe kifáradni — hol most az 
amerikai alanyokra a nemes ojtás folytattatik, — útba­
igazítást készségesen ád Molnár József kertész, végzett 
vincellérképezd ész.

Bermalas Rigyicán. Öméltósága Majorosi 
Nép. János püspök bérmálási kőrútjában községünket is 
érintő, ünnepélyes fogadtatása a legőszintébb összetar­
tásban levő három nemzetiség részéről impozánsnak 
mondható, a mennyiben a helybeli r. k. plébános és 
elöljáróság által nagy tapintattal megválogatott lovas 
bandérium, a csinos egyenruhás lövészkar és a templomi 
zenekar minden lehetőt megtett, ami az ünnepély sike­
rét biztosithatá. A r. k. templom előtt fehérbe öltözött 
leányok, tengernyi közönségtől körülvéve, virágzáporral 
fogadták Öméltóságát. A bérmálási szertartás a legna­
gyobb rendben folyt le. Ezt követé a díszlakoma, mely 
Maison Mihály plébános vendégszerető asztalánál vala, 
s melyen a környékbeli papság, a szolgabiró, a hely­
beli gör. kel. lelkész stb. vett részt. A felköszöntők so­
rát a házigazda a bíboros főpásztorra és Öméltóságára 
mondott tósztjával nyitá meg; utánna Öméltósága felkö- 
szönté a szolgabirót, a helybeli gör. kel. lelkészt és a 
többi vendégeket. A \ig társaság délután 4 órakor osz­
lott fel, a midőn a községtől elbúcsúzó püspököt Gáko- 
váia elkísérte. Községünkre ezen ünnepély soha el nem 
mosódó emléket hagyott maga után. r. 1.

Majális. Az újvidéki áll. polg. leányiskola nö­
vendékei m. hó 29-én tanítónőik vezetése alatt jól sike­
rült majálist rendeztek Kamenic kies parkjában.

Eljegyzés. Stvrteczky Aladár vármegyei árva­
széki Írnok, eljegyezte a kedves Longauer Gizella kis­
asszonyt.

O-Becséről írják: Múlt vasárnap éjjel hábo­
rúsdit játszott néhány hires legény. Már a botot kezdik 
mellőzni, revolverrel mennek mulatni s ha összekapnak, 
lövöldöznek egymásra. Egy korcsmában több fiatal em­
ber borozgatott, köztük Terék J., Wida F., Sági, Antal 
Károly és még többen. Egy fiatal iparos odaült az asz­
talhoz, melynél 1 érék ült s ez jókedvében arcul ütötte 
az iparost. Most a mulatságból verekedés lett, melyet 
az utcán revolverlövésekkel folytattak. A Szabó-féle is­
kola előtt lövöldöztek, az iskola talán 7—8 lövés helye 
látszik s ha az ablakok egy kissé alacsonyabbak, 3—4 
golyó betéved a szobába. Kárt egymásban nem tettek, 
csak egy kis sebet kapott az egyik. A rendőrség más­
nap kihallgatta őket. Hogy tett-e a rendőrség az eset­
ről jelentést a járásbíróságnál, nem tudjuk; mindenesetre 
a legszigoi uh bau kell elbánni az ilyen csend há bori­
tokkal, kik amellett még mások életét is veszélyeztetik. 
Megérdemlik a legszigorúbb büntetést. A rendőrségtől, 
mely nagyon leapadt, nem kívánhatjuk, hogy mindenütt 
ott legyen s ilyen közveszélyes lövöldözéseket megaka­
dályozzon, azt azonban elvárjuk, hogy ha tudomására jön 
dy botrányos dolog, akkor a legszigorúbban járjon cl 
a verekedő hősökkel.

Mju»ouua &uszunei., ,, , . wuu szerdán az apatiui
utcát, a merre százával jár ki fürdeni a melegtől eltik­
kadt közönsé0- « /•............ v . ....a mennyire lehetett, fölsöpörték. A für­
dőbe es szőlőkbe járó közönség nevében ezen figyelem­
ért a polgármester urnák hálás köszönetét mondunk.

Eljegyzés. Serlegi Márk csuroghi tanító, a na­
pokban jegyezte el Flesch Mina kisasszonyt, Fleseh 
Joachim nyug. tanító leányát Zeután.

Meghívó. Az újvidéki kir. kath. magy ar főgym- 
nasium „Vörösmarty-önképzőkür“-e f. évi június 8 án, 
mmt dicsőségesen uralkodó királyunk koronázása évfor­
dulóján, évi működésé befejezéséül díszgyűlést rendez, 
melyre a n. é. pártfogók, szülők és irodalombarátok 
tisztelettel meghivatnak. Tárgysorozat: 1. Magyar király- 
hyrnnus. (Komócsy Józseftől; zenéjét irta Szotyőri Nagy 
Károly.) Előadja az ifjúsági énekkar. — 2. Megnyitó 
beszéd, iartja Parcsetich Vince, a kör vezérelnöke. — 

A királyra. (Bajza József költeménye.) Szavalja Hor­
váth Géza VIII. oszt. tanuló, a kör főjegyzője. — 4. A 
pályanyertes természettudományi értekezés felolvasása 
szerzője által. 5. Költeményfüzér a tagok munkála­
taiból; felolvassa Bertron Gyula VII. oszt. tanuló, a kör 
aljegyzője. — 6. Kis János emlékezete. Toldi Ferenctől; 
szónoki gyakorlatul, előadja Szutrély Barnabás VII. oszt. 
tanuló. (Pályanyertes szavalat.) — 7. Az együgyű pa­
raszt. (Szentjóbi Szabó László költeménye.) Szavalja Sza- 
lay IGgy es VI. oszt. tanuló, a kör könyvtárnoka. (Pá­
lyanyertes vig szavalat.) — 8. Titkári jelentés a kör évi 
működéséről és vagyoni állapotáról, felolvassa Wagner 
Károly VIII. oszt. tan., a kör titkára. —9. Vörösmarty 
Szózata. Előadja az ifjúsági énekkar. Kezdete 9 órakor.
, Eljegyzés. Husvéth István, derék polgártársunk 
hasonnevű fia, a napokban jegyezte el Karnász István
Z.P f-,VeS leán^át> Bertát. Az esküvő e hó folya­

mán tartatik meg. J
1 , F1Ölvé1t®í * hadapród-iskolákba. A cs. és
kn hadaprod-iskolakba az 1889—90-iki tanév kezdeté- 
ve (szeptember 18 ) nagyobb számmal fognak növendé­
kek lo vetetni. A fölvételi folyamodások legkésőbb július 
,0-ig ama kadaprod-iskola parancsnokságához küldendők 
be, a melybe az illetők magukat fölvétetni kívánják. A 
i eszletes pályázati föltételeket a m. kir. honvédség Ren- 

6 6 X XT-1 °,ű^e Jumus B-iki, 32-ik számában, közli. 
v. * Ulámcsapás. Cservenkán e napokban Göttche

es nevű gazda tanyai istállójába becsapott a villám, 
mely alkalommá1 négy lovat agyonütött, kettőt pedig 
úgy talált, hogy másfélnapi kínlódás után tönkre ment. 
Az istállóban volt béres hallását vesztette,



Melléklet a „Bácska“ 45-ik számához.
Esküvő. Dr. Blau Géza, köz- és váltó-ügyvéd, f. 

hó 12-én esküszik örök hűséget Réthy Fánni kisasszony­
nak Szabadkán.

Pályázati hirdetmény. Zombor szab. kir. 
város középkereskedelmi iskolájánál, évi 900 frtnyi ja­
vadalmazással ellátandó rendes tanári állásra ezennel 
pályázat nyittatik. Ezen állomásra csak középiskolákra 
a modern nyelvekből (magyar, német, francia) képesített 
okleveles tanár pályázhat. A megválasztott köteles úgy 
a középkereskedelmi, mint esetleg az alsófokú ipar- és 
kereskedelmi iskolában is működni és képesítési tárgyain 
kivtil a szükséghez képest más tárgyakat is előadni. Heti 
óraszám maximuma 22. Előnyben részesülnek azok, a 
kik a szerb nyelvet is beszélik. A megválasztandó tanár 
a városi tisztviselők nyugdíj intézetének jogos és kötele­
zett tagja. Pályázók Zombor szab. kir. város tanácsához 
címzett kérvényüket, melyben koruk, vallásuk, nős vagy 
nőtlen állapotuk, hadkötelezettségi viszonyuk, végzett 
tanulmányaik és képesítésük, nyelvismereteik és eddigi 
szolgálataik okiratokkal igazolandók, f. évi június hó 
24 éig bezárólag küldjék be. Kelt Zombor szab. kir. vá­
ros közönségének 1889. évi május hó 29-én tartott ren­
des közgyűléséből. Dr. Csihás Benő, polgármester.

Vasúti menetrend 1889. évi junius hó 1-tó'l.

Szegedtől,Eszékig. személyt személyt vegyes /emuié. . omnib. v
Szeged indul 8.0 1 12.00 8.45
Horgos „ 8.8 3 12.34 9 3<
Palirs érkezik 9 0 3 1.04 101*9
Falles indul ! 9.0' 1.05 10 17 6.00 8.10
Szabadka érkezik I 9.2-? 1.2010.3 i 6.1"r 8.30

személyy I vegyes v tegyes y
Szabadka indul 6.3« j 2.10 5.34
Tavankiít „ 7.01 I 2.50 6.0 )
Bajmok , 7.2(11 3.1 > 6.4 9
Mill" tics 7.49 4 Vi 7.2 5
Zf nbor 8.09 5.01 1 8.0 5
Szt.-Iván 7S 8.29 5.3« 8.3
Szánta , 8.42 1 5 5'1 8 5 3
Gombos érkezik 8.53 6.ICi 9.1 U
Erdőd indul 9 43 10.41 )
Dálya „ 10.10 11.2 )
Dráva-Szarvas ,, 10 27 11.5(
Eszékre érkezik 10.50 12.2

gszéktől Szegedig. I személyt. vegyes ■' vegyest.
Eszék indul 5 05 3.41
Dráva-Szarvas „ 5 27 4 2;
Dálya , 5 43 5.0
Erdődre érkezik 6.08 I 5.24
Gombosról indul í 7.08 9.1 r 6.24
Szónta ,, 7.21 9 31 6.46
Szt.-Iván „ 7.3-1 9.54 7.09
Zombor 8.00 í 10.49 8.10
Militics 8 14 11.13 8.38
Bajmok 8.49 12 00 937
Táv a rí kő t j 9 04 1 12.22 10 02
Szabadka érkezik 1 9.27 12 55 10.42

személyt. személyt. vegyes t. omnib. t. omnib. v,

Szabadka indul 1 2.35 6 32 5.11 D 10 7 40
Palies érkezik 1 2.50 6 47 5.30 5.29 7.59
Falles indul j 2.51 6.49 5 32
Horgos
Szeged érkezik

3.22 
3 53

7 21 
7 52

6.19
7.00

gombártól Budapestig. gyorsvonat személyt. vegyes v. expresst.
Zombor indul 8.00 10 49 810
Szabadka érkezik 9.27 12 55 10 42
Szabadka indul 1 9.46 2.25 11 28 6.38Keletfia 2.43 11 52
Kis-Szállás ,, 10.11 3.03 12.20
Kis-Körös érkezik 10.59 4.12 1.58
Kis-Kőrös indul 11.06 4.21 2.13 7.49
Budapest érkezik 1.25 7.30 6-401 10.05

Budapesttől Zomborig. személyt. gyorsvonat vegyes t. expresst.
Budapest indul 8.00 2-4(1 9.40 2.35
Kis Kőrös é. kezik 11.04 4.52 1-48
Kis-Kőrös indul 11.16 4.59 1.59 4.31
Kis- Szállás

”
12.28 5.48 3.41 Kedden

Kelebia 12.46 4.05 és pént.

Szabadka érkezik 1.02 6.12 4.24 5.44
Szabadka indul 2.10 6.3 7 5.3 4
Zombor érkezik 5.00 8.09 8.05

Szabadkától gelgridig. exprsssv. személyt. gyorsvonat vegyes t.

Szabadka indul 5.50 1.46 6.26 5.24
Csantavér 9 2 11 6.16
Topolya m 1 ~ e 2.34 6 59 6.48
Hegyes-Feketehegy ,, I 1 ■= 2.56 7.16 7.20
Verbász-Kula 3.16 7.30 7.46
Ó-Kér A ~ 3.34 7 44 8.15
Kiszár- 351 8.38
Újvidék 7.40 4.19 8.21 9.17
Zimoriy érkezik 8.59 6.20 9.45 11.55
Belgrád 9.09 6.45 10.05 12.30

Belgrádiéi Szabadkáig. expressz. gyorsvonat vegyes t személyt.

Belgrád indul 3.02 5.30 3.25 j
8.25!

Zimony indul 3.12 6.1i 4.01 9.00Újvidék „ 4.43 7.43 7.19 11.16Kiszács » c e 7.58 11.88 j
O-Kér '■% § 8.13 8.22 11.55Verbász-Kula , ^ -£ 8 28 8.51- 12 18
Hegyes-Feketehegy
T >polya ” l| 1 - 8 40 

8.57
9.14
9.47

12.36
1.02Csantavér „ — í 10.13 1.21Szabadka érkezik 6.30 9.32 1050 1.45

Szabadkától gajdig. tegyes v, személyt

Szabadka (vendéglő) indul 5.45 2.45
Csikeria „ 632 3.20
Bác«-Almás „ 7.18 3.52
Bikity-Borsód 8.02 4.26 ;
Baja érkezik 8.52 5.02

gajdtól Szabadkáig. személyt tegyes v.
Baja indul 10.26 650 :
Bikity-Borsód v 11.05 7.51 !
Bács-Almás V 11.45 8.47 1
vsikena ^
Szabadka (vendégló) érkezik 12 10 9 21 

12.40 1 0 00
gis-K'ctbst’ól Kalocsáig. \ egyes t. zeméíyt.

Kis-Korös (vendéglő) indul 11.27 5 10Kecel I
Öreg-Csertő
Kalocsa érkezik

12.09
12.40
1.07

5.48
615
638

Kalocsáiéi Kis-gcrosig. zeméiyv. tegyes v. 1
Kalocsa indul 8.55 2.18Öreg-Csertő
Kecel ” 9.19

10.03
2.46
3.35Kis-Kórüs érk. 10.26 4.02

Észrevétel. A kövéren nyomott számok az esti 6 órától reg­
geli o óra o9 percig terjedő éjjeli időt jelentik.

. . „A TOnatok k»llekedé8i ideje , budapesti idő szerint ran ki-fant#*?#«

tagjai tisztelettel meghivatnak.
Schiitfncr

a vá- 
melyhcz a 

Zombor, 
József és Zsulyevits

Esküvő. Dr. Pavlovits István újvidéki ügyvéd 
bájos leánját, Dcssim k. R.-t, ni. hó áfí-án vezette ol- 
tárhoz Andrievits Jován sabaci kér. mérnök.

Szünidei tánctanitás. Herczenbergcr Sándor, 
előnyösen ismert táncmesterünk, tekintettel az ifjúság 
szünidejére, f. évi Julius hó 1-től a „Vadászkürt" szál­
loda nagytermében igen jutányos tanítási díj mellett

kéthavi tánctanitási ciklust nyit. Hogy a táncosok 
lehetőleg egyszerre részesüljenek az oktatásban, a be­
iratások már f. hó 20-tól eszközöltetnek.

Halálozás. 1. lm 1-én idősb Bodnár Mihály, 
Újvidék város nestora, élte 95-ik évében jobblétre szen­
déi ült. 1 emetése t. hó d-áu a közönség nagy részvéte 
mellett ment végbe.

Meghívó. A Zomborban rendezendő kiállítás 
ügyében f. év junius hó 10-én délelőtt 10 órakor 
rosliáza nagytermében értekezlet tartatik, 
választmány tagj 
1889. évi junius 7-én.
Ernő, kiállítási elnökök.

Körrendelet. Magjai- királyi belügyminiszter. 
Előfordult az az eset, hogy az országos tébolydák egyi­
kébe oly elmebeteg szállíttatott, aki egyszersmind tra­
chomában szenved; miért is annak azonnali elkiilönittc- 
tesero1 s különleges gyógykezeltetéséről, az intézet cél­
jától es berendezésétől eltérő módon kellett gondoskodni, 
tekintettel arra, hogy a nagyobb betegforgalmu intéze- 
tekben az ily ragályos szembajban szenvedő elmebete­
gek felvétele súlyos következményekkel járhatna, meny­
nyiben a ragályos kór ezen intézetekbe könnyen be- 
hurcoltathatnék, felhívom a törvényhatóságot, hogy sür­
gősen intézkedjék az iránt, miszerint az országos téboly- 
‘lakba, vagy valamely közkórbáz tébolydái osztályára 
elszállítandó elmebetegek ezentúl mindenkor előzetesen 
orvosilag vizsgáltassanak meg arra nézve: vájjon nem 
szenvednek-e azok trachomában? s az erről szóló lele­
tet, melyben határozottan felemlítendő, hogy az illető 
trachomás-e, vagy sem ? a beteg kísérője, "éppen ugv 
mint az elmebetegségre vonatkozó szabályszerű kórraj- 
zot, az intézetben való megjelenésnél, az intézet igaz­
gatójának okvetlenül nyújtsa át. Egyszersmind intézked­
jék a törvény hatóság aziránt is, hogy a törvényhatósága 
teililéién levő bármely kórházból esetleg az országos 
ya8'y e8Téb gyógyintézetekbe elszállítandó elmebetegek 
is előzetesen vizsgáltassanak meg a trachomára nézve, 
s az illető kórházi orvos által, az elmebetegségre vo­
natkozó kórrajzon kivtil, a trachoma iránt külön lelet 
állíttassák ki, a mely lelet az intézetben való megjele­
nés alkalmával haladéktalanul az intézet igazgatójának 
átadandó. Egyúttal figyelmeztetem a törvényhatóságot, 
hogy az e részben mulasztást tevőkkel szemben, a tör­
vényszerű eljárásnak leend helye. Budapesten, 1889. évi 
május hó 2(5 án. Baross s. k.

Eljegyzés. Hegyi Jenő, Herczenberger Sándor 
derék cimbalmosa, e napokban eljegyezte Dursclit János 
kedves leányát, Mariskát.

Jégeső. Pacsérról írják: Folyó hó 
csapás érte községünk határát, ugyanis egy 
jég vihar volt s elvert 3 dűlő termést, a kár 
nagy s biztosítva igen kevés volt.

Lopás. Pacséron 1. hó 3-án éjjel Gönczi Ferenc 
jómódú polgár házát ismeretlen tettesek kiásták s majd­
nem tökéletesen kiürítették, elvive 400 fit készpénzt is. 
A tetteseket nyomozzák.

Menyegző. Mayer István, zombori ffiszcrkercs- 
kedó c hó 3-án oltárhoz vezette Újvidéken Häuslich Ka­
rolina kisasszonyt. Násznagyok voltak: Thum Vince Zom- 
borból és Sicht József Újvidékről.

Jubileum. Markovits Jován, újvidéki gör. kel. 
plébános, f. hó 2-án tartotta meg az uszpenszkai tem­
plomban áldó zár ságá n ak 50 éves jubileumát. A 78 éves 
jubiláns az nap d. e. ünnepélyes istentiszteletet tartott.

Az újvidéki szerb sajtó nagy elismeréssel 
adózik a Kisfaludy-társaságnak Jovánovics János szerb 
költő megiinnepeltetéseért. Nagy súlyt fektet arra, hogy 
oly kitűnő irodalmi társaság, mely a legjelesebb magyar 
írókból áll, elismeréssel van a magyarországi többi nem 
zetiségeknek kiváló irodalmi féríiai iránt. Jovánovics 
mindenesetre egyike azoknak, ki első sorban megérdemli 
a kitüntetést, mert a magyar irodalom gyöngyeit annyi 
költészettel és bűbájjal még át nem ültették egy más 
nemzet irodalmába, mint azt Jovánovics tette, ki a szer- 
beket kiváló módon ismertette meg a magyar remek­
írókkal. Az újvidéki „Zásztava“ hosszasabb leírást kö­
zöl az ünnepély lefolyásáról, mely mindenben kitünően 
sikerült. A Jovánovics tiszteletére adott banketten ural­
kodott hangulatot is a legszeretetreméltóbbnak mondja:

d-an nagy 
óráig tartó 
rendkívüli

úgymond a szerb lap, — hogy a magyaroklátszott
ez alkalommal igen őszinték voltak, különösen a Kis 
íaiudy-társaság érdemes tagjai mindent elkövettek, hogy 
a jubiláns ünnepély minden tekintetben méltó legyen 
Jovánovicshoz. A banketten a magyarok a szerbekkel 
a legőszintébben társalogtak s a legjobb hangulatban és
a legszebb
magunk részérő

egymástól. Mi is,emlékekkel váltak el
_ ^ ........... - lálás köszönetül!két nyilvánítjuk „

K ist a 1 u dy - társaságnak, mely Jovánovicsot ünnepelve, ezzel 
mi irántunk tiszteletet nyilvánított.

Irodalom.
Uj könyvek: Zsidó hit- és erkölcstan I. rész. 

Irta Hálász N. Ára 70 kr. — Látáspróbák, összeállította 
Csapodi István dr. Ára 80 kr. — Emléklapok dr. Ger- 
lóczy Gyulának mint műegyetemi tanárnak 25 évi mű­
ködéséről. Ára 30 kr. — Méretes és rimes közmondá­
sok. Ára 50 kr. — Haluska Berniek eredeti bohózat, 3 
felvonásban. Irta Bartók Lajos. Ára 70 kr. — Tépett 
rózsák, költemények. Irta Pap József. Ára 60 kr. — Kap­
hatók : Sebőn Adolf könyvkereskedésében Zomborban.

Megjelent Útmutató, a magyar és közös 
közlekedési vállalatok hivatalos menetrendkönyve. 5 III. 
évfolyam. 1889. junius. Kiadja a „Vasúti és Közlekedési 
Közlöny“ szerkesztősége. Tartalmazza: A magyar, közös 
osztrák és a csatlakozó külföldi vasutak, valamint a 
magyar és közös hajózási vállalatok menetrendéit, a 
bel- ‘és külföldi útirányokat, a magyar póstajáratokat sth. 
Középeurópa vasúti térképével. Megjelenik évenként 
10-szer. Előfizetési ár egész évre 5 frt. Egy füzet ára 
50 kr. A „Vasúti és Közlekedési Közlöny tulajdona. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: VE, Podmauiczky-utca 
17/b. sz. Budapesten.

Újdonság. Budapesti kirándulási térkép. Készi-
tette Hatsek F. Ara 80 kr. — Csepreghy F. összes mü­
vei I—V. kötet, ára 5 frt. — Dr. Goldzieher V. Az idült 
íagáljos szemgyuladások, a trachoma, klinikai tanulmány, 
ára 80 kr. — Oszmán, Török népköltészeti gyűjtemény’ 
törd. dr. Kunosi Ignác, ára 2 frt 80 kr. — 1889. tör- 
yenvek gyűjteménye jegyzetekkel és magyarázatokkal, 
-so füzet, 1 IX. t. c., ára 30 kr. — Rieal poétika és 

oh ásó, ára 1 Irt 30 kr. — Pór Antal, Trencsénvi Csák 
-Máté, ára 2 frt 80 kr. — Fraknói, Erdőd! Bakócz Ta- 
111:1S-, ara 3 frt- — Angyal, Késmárky, Thököly Imre, 
ára 4 írt. — Raab, Egyetemes naptár a Juliani, Grego- 
íiani, zsidó, zsidó Juliani, zsidó Gregorián! időszámítás- 
hoz, áia ( frt. Conducteur, júniusi füzet, magyar-né- 
met, ára 50 kr. — Páris és környéke (útmutató a" kiállí­
táson), ára 1 frt 50 kr. — Kapható : Kollár József könyv­
es zenemű-kereskedésében.

Zenemüvek. Lack, Petites Etudes Ronianticaes, 
ára 3 frt. j— Az asszonyok bűne, magyar népdalok, 
ára 1 frt 50 kr. — Prichard, Sommer-Zauber-Lied, ára 
í5 kr. Szent Gály Gyula, Három dal, ára 80 kr. — 
Mátray, 25. §. két éves önkéntesek indulója, ára 72 kr. 
— Magyar Sálon, komoly zongoraművek gyűjteni. Egy 
füzet ára 60 kr. — Pospischill, Reve D amour Gavotte, 
áia 90 kr. IQ. halk Zs. Várakozás a hóban, keringő, 
ara 1 frt. Kaphatók : Kollár József könyv- és zenemű- 
kereskedésében.

Ó-Becse, 1889. junius 5.
„A selymészet veszedelme“ cimen a 42. szánni 

lapban üdvös cikkecske jelent meg, melyhez a mi vidé­
künkön tapasztaltak után a legkészségesebben hozzájá­
rulunk.

Számos esetben tapasztaltuk azt, hogy a szeder­
ig élszedők a cikkben említett barbársággal járnak el. 
Nem egyenkint szedik a levelet, hanem megfogják a 
fiatal ágakat tövüknél és végig húzzák rajtuk tenyerü­
ket, lerántván minden levelet, gyümölcsöt, sőt a fa hé­
jából is több darabot annyira, hogy egyes fák mintha 
hernyó rágta volna le, egész kopaszán meredeznek az 
égnek; de ez nem elég. A levélszedő uraságok igen ha- 
mai belefáradnak a szedésbe s ilyenkor nem nagyon 
szednek, hanem egyszerűen letörik az ágakat, zsákjaikba 
gyömöszölik s úgy viszik haza, ott egész kényelemmel 
szedvén le róluk a kasznavehetőt, a többit pedig elte­
szik száradni, majdan tüzelőnek használandván fel.

A selyemtenyésztési ipar igen szép lendületnek ör­
vendett és örvend még most is, de a fenti eljárás aligha 
igen szomorú következményeket nem fog vonni maga után.

A hatóság megtesz mindent arra nézve, hogy a 
levélszedőket megoltalmazza, de nem lehet rossz néven 
venni, ha a szederfákat is oltalmába veszi, mert ez is 
csakis a selyemtenyésztés érdekében történik. Mit hasz­
nai az, ha a leveleket egyik évben mint leszedik, sok 
selymet produkálnak, de már a jövő évben a fa csene- 
vészni kezd, mindig kevesebb-kevesebb tápláló anyagot 
szolgáltat, végre megszűnik szolgáltatni s akkor nem lé­
vén honnan a selyemhernyókat táplálni, cl kell veszniük, 
s igy selyem nem produkáltatván, megszűnünk selyem- 
termelő állam lenni, de megszűnik a selyemtenyésztést 
mellék foglalkozásképen űző szegény embernek egyik ke­
resetága, kárba vesznek a milliókba kerülő befektetések 
s igy az állam és egyesek is tetemes jövedelmektől el­
esnek, mind csak azért, mert a levélszedőknek tetszik 
elbizakodottságukban józan ész adta tanácsukra hallgatni 
s mert a felügyelő közegek nem utasítják őket kellőleg 
arra, hogy eljárásukban mindig szem előtt tartsák az 
elvet: „élni és élni hagyni.“

Hányszor történik, hogy valamely háztulajdonos 
udvarában sok nagy szederfa lévén, hogy a háza előtt, 
az utcán, az utca díszítéséül, árnyéknyerés céljából ülte­
tett egy két fa helyett az udvarban levő sokkal többet 
ajánl fel a szedőknek, de ezek gúnyos nevetéssel fogad­
ják az ajánlatot s abban a tudatban, hogy az utcái 
levő fák a község s nem egyesek tulajdonát képezik, 
bármely méltányos ajánlatot elutasítva, a háztulajdonost 
kigúnyolva, felmásznak az utcai fákra s azokat tönkre 
teszik.

Hányszor történik az, hogy a háztulajdonos, köz­
vetlen ablakai előtt levő egy-két fát mcgkiméltetni kéri, 
a liázkerités mellett levő többi fára figyelmeztetvén a 
szedőket.

Hányszor történik meg az, hogy egy-két meddő 
fa is akadván a többi között, telve levelekkel, de gyü­
mölcs nélkül, megkéri a szedőket, hogy a meddő fákat 
használják, s mit ér el vele ? a szedők csak azért is 
közvetlen az ablak előtt levőket s a gyümölcsözőket 
lepik el és rongálják el, a többit pedig csak azért is 
megkímélik, hogy ezzel a háztulajdonosokat bosszant­
hassák.

Igen fontos a selyemtermelés, de az egyes szegény 
ember anyagi érdeke is talán figyelembe veendő.

Az eper-gyümölcs igen jó" tápanyag a szegény 
ember malacainak és baromfiainak, úgy hogy számos 
szegény ember megveszi utolsó garasán is a malackát, 
bízván egyelőre az eperben, melytől malackája fejlődik 
és hizlalásra képes lesz. Elképzelhetni milyen siró sze­
mekkel tekinti azt a vad pusztítást és nem csoda, ha 
mindenféle méltányos ajánlatára gúnyos hahota és szán­
dékos bosszantás a felelet, türelméből kikelve, nem a 
legliizelgőbli szavakkal traktálja a tisztelt szedő sulian- 
eokat. Ezeknek sem kell több, otthagyják a szedést, 
szaladnak a hatósághoz, elferdítve adják elő a dolgokat, 
hivatkoznak többi társaikra, mind tanukra, s a szegény 
ember azt veszi észre, hogy pénzbüntetés van reá szabva, 
melyet megfizetni nem tudván, elzáratik, s igy megöre­
gedett becsületben, soha még hivatalos helyre idézve 
sem volt, s most egy-két izgága suhanc rendreutasítása 

még szabadság büntetéssel is lakói.
A hatóság kénytelen a milliószor hangoztatott se­

lyemtermelés érdekében a lehető legszigorúbban büntetni, 
mert ma-holnap a selyemtenyésztésről külön iktatót is 
lesz kénytelen megfektetni, oly sűrűn érkeznek a sür­
getések, figyelmeztetések, kérések és rendelkezések, s 
bármennyit is tesz a hatóság, mindig nem elés-, mindig: 
több kívántatik. e °

Mondhatom, hogy a hatóságok is beleunnak az 
ilyen örökös hajszába, ami bizonnyal nem nagy lendü­
letére válik a selyemtermelésnek.

Nem-e volna helyes, ha a levélszedóket a felügye­
lők helyesen kitanitanák, s panaszok esetében először



ők vizsgálódnának, a helytelenül eljáró szedőket rendre- 
utasitanák, s csak ha világosan kitűnik, hogy ők okot 
nem adtak az elégületlenségre, csakis akkor, s csakis 
ők jelentsék he a dolgot, nem pedig, amint gyakran 
történik, egymás után jönnek szülők panaszra gyerme­
keik elferdített előadása folytán, a mikor is a gyerme­
kek a tanúik saját cselekményeikben, terhelő vallomá­
sokat tevén, marasztaló Ítélet hozandó.

Nagy haj volt c tekintetben az is, hogy edd igeié 
járásunkban az állami felügyelő rendesen olyan ember 
'olt, aki magyarul egy kukkot sem tudott Most már e 
tekintetben segítve van a bajon, amennyiben a jelenleg 
ide kinevezett főfelügyelő nyugalmazott őrnagy ur tisztán 
beszél magyarul s kinek tapintatos eljárásától bizton 
várjuk, hogy a visszaélések minél ritkábban forduland- 
ván elő, ha elő is fordulnak, békésebb utón fognak a 
selyemtermelés s a vele foglalkozók javára clintéztetni, 
de meg az egyes lakosok is a zaklatástól megóvatni.

Községi tanácsadó.
— Hasznos tudnivalók birtokosok számára.

Irta Bereghy Endre.
(Folytatás.)

A z á rlat.
A zárlat éppen oly természettel bir, mint a perfel­

jegyzés, sőt a birtok korlátozását tekintve, sokkal súlyo­
sabb ; mert a zár alá veit birtokot rendesen a. tkvi be­
kebelezett tulajdonos használata alól elvonják és azt 
zárgondnok által kezeltetik mindaddig, a meddig a meg­
kezdett perben jog-érvényes Ítélet meg nem hozatik.

A zárlat rendesen a kereset beadásakor vagy pe­
dig a per folyamán szokott elrendeltetni. A zárlat, vagyis 
a zár alá vétel akkor rendeltetik el, hogyha valaki a 
tkvileg bekebelezett tulajdonos ellen rendes utu kerese­
tet indít a tulajdonjog megítélése iránt, és beigazolja 
azt, hogy a birtok értékében csökkenni fog, ha továbbra 
is a tkvezett tulajdonos, de ezúttal alperes által birto- 
koltafnék ; és ha továbbá beigazolja azt, hogy az alpe­
resnek a peresített birtok jövedelmein kivid más va­
gyona nincsen. A birtokjövedelem pedig az alperest nem 
illeti. Ily esetben szokás az ily peres birtokra elrendelni 
a bírói zárlatot és azt gondnok által kezeltetni. A gond­
nok a birtok jövedelmeiből az adó és munkáltatást költ 
ségeken felül maradó részét köteles bírói letétbe he­
lyezni, a mely jövedelem per eldöntése után a perbíró­
ság által a nyertes fél részére szokott kiadatni.

A perfeljegyzéssel korlátozott birtokot a tkvezett 
tulajdonos használja, inig ellenben a zárlattal korlátozot­
tat nem. Es így, ha valaki a zárlati feljegyzéssel korlá­
tozott birtokot megvenné és azt a maga nevére bekebe- 
leztctné, nem használhatná; tehát az ily birtok megvé­
tele éppen olyan bizonytalan, mint a lutrijáték; mert 
ha a felperes lesz a nyertes, az esetben a vevő neve 
ki íog töröltetni és a birtok tulajdonjoga felperes nevére 
bckcbclcztetni. A vevő ily vételnél puszta költségeket 
okoz magának és ingyen fizeti a vétel utáni illetéket, 
mely neki sohasem fog visszatérittetni.
F e n y i t ő eljárás illetve fényit ő p er félj c gy z é s.

A fény it ő perfeljegyzés akkor szokott valamely 
tkvi birtokra feljegyeztetni, hogyha a tkvben bekebele­
zett tulajdonos az illető birtokot hamis okmány alapján 
kcbcleztcttc be a maga nevére. Ilyen eset történt Be reg 
megye Szkofárszka községében 18150 as években. Neve­
zett községben lakott egy uzsorás, akit Fried Voltnak 
neveztek. Ez a honpolgár nagyon szomjazta a kincse­
ket és minden körülmények között földbirtokos vágyott 
lenni, és pedig olyképen, hogy az illető birtokokért 
mennél kevesebb pénzt fizessen. Hogy ezt pedig elér­
hesse, szüksége volt olyan Íróra, aki a nyomtatott szerző­
déseket jól-rosszul képes legyen betölteni, és a kiszemelt 
birtokok tulajdonosai nevét aláírni és álnevű tanuk neveit 
különböző írásokkal ellátni. E terv fényesen sikerült egy 
Galíciából bevándorolt és már több éven át hazánkban 
lakott és utóbbi időben nevezett uzsorásnál gyermekei 
tanításával foglalkozott (rcbi) dás/.kálban megtalálni.

Ez a Galíciából áfszármazott ércimádó, retken és 
hagymán élődött bélpoklos szülött, uzsorás gazdájának 
a legjobb telkek felett kilenc hamis szerződést készített, 
mely szerződések alapján az illető uzsorás a vonatkozó 
birtokokat annak módja és rendje szerint a maga ne­
vére bekebeleztette.

Az uzsorás ily hamis okmányok alapján a nevére 
bekebelezett birtokok közül csak azokat vette birtokába, 
a melyeknek volt telekkönyvi tulajdonosai már meghal­
tak volt, és csak kiskorú örökösök maradtak utánok, 
kik magukat a bitorló ellen nem védhettek. Ezen bir­
tokok száma ötre ment fel, a még négynek a birtokba 
vételétől óvakodott, a mennyiben tulajdonosai még él­
tek. Azonban a birási vágy nem hagyta őt nyugodtan 
és perbe fogta az illető tulajdonosokat a birtok átadása 
iránt; de a perbefogás vesztét okozta; mert az illető 
tulajdonosok a per során beigazolták azt, hogy ők mint 
jómódú gazdák birtokaikat az uzsorásnak soha sem ad­
ták el, sót időközben még más birtokokat is szereztek 
maguknak, és igy ősi birtokaik eladására soha sem v ol­
tak kényszerülve. Feljegyeztetvén a négy birtokra a 
fényitő per, az összes periratok áttéteitek a fényitő tör­
vényszékhez: Látva az uzsorás, hogy a hamis utón szer­
zett birtokokat nem fogja megtarthatni, a Gotfcsmann— 
Magyar Fedor elleni perben működött ügyvéd tanácsát 
vette igénybe, ki azt a tanácsot adta neki, hogy az 
illető birtokokat adja el másoknak, ami sikerült is neki. 
mert akadtak vevők: két paraszt és két zsidó ember. 
Az uzsorás fel kezel vén a pénzt, markába nevetett; de 
nagyon sajnos, ezen öröme nem sokáig tartott; mert 
dacára a lassú perlekedésünk permenetének, mégis a 
70-es években vége szakadt a fényi tő pernek, melynek 
eredménye az lett, hogy uzsorás uram a munkácsi vár 
t egyházában rabkoszton eltöltendő 3 évi tégy ház büzhödt 
levegőjének élvezésére lett elitéivé és a 4 birtok felett 
kötött szerződések megsemmisittettek, de a 4 vevő pénze 
ü!oLnap\g ®lv,eszett> valamint a kiskorúak öt telke is; 
és fellő via 61 ,®kéj>en ,nem vo*t k* felemelje panaszszavát 
bírák figyetoé? MéS kiszabására jogosított földi

A <0 es evek. - ~~ cleJen a kiskorúak közli 1 töb
nagykorúakká leven, panaszukat benyújtották az il 
bíróságnál, mely megtette kötelességét'; de sajnos 
szerződések hamis voltát nem lehetett beigazolni, n 
az eladókul szerepeltek meghaltak, valamint az irú 
egyik tauu is elhalt. Az életben volt tana pedig, ki

hasem is létezett a vidéken, akadt egy lengyelből be­
vándorolt rebi személyében, ki esküvel erősítette, hogy 
a szerződések Írásánál jelenvolt és hogy az illetők a 

I vételárakat rendszerint fel is kezelték. Arra pedig cllcn- 
j tanút nem lehetett kapni, hogy ez az ember azon a vi- 
I déken a szerződés megkötésekor meg sem fordult volna, 

sót voltak olyan zsidók is, akik azt állították, hogy az 
illető valószínűleg az időben nevezett uzsorásnál mint 
sáfár szolgált. Tehát e megtörtént példából meggyőződ- 

j hetünk arról, hogy fcnyitó perfeljegyzéssel korlátolt bir­
tok vétele veszedelemmel jár.

T u 1 a j d o n i g é n y félj eg y z é s.
Az 1885. évi december 15-én kiadott tkvi rendelet 

megengedte, hogy mindazok, a kik a helyszínelés al­
kalmánál felvett és tjkvekbe iktatott birtokok valame­
lyikére akar téves felvétel, akár a hirdetményi határidő 
kibocsátása közben történt szerzésnél fogva igényt tar­
tanak, igényeiket a hirdetmény kibocsátáisától számitól t 
8 hónap alatt bejelenthetik, akár azon birtok harmadik 
személy nevére is átíratott volna. A helyszínelés alkal­
mával felvett eredeti tulajdonosok ellen, ha a birtok 
még mindig azok nevén áll, a tulajdonigény mindig 
bejelenthető.

A tulajdonigényét bejelentő, ha az igény tárgya­
lása napján a felek között barátságos egyezség létre 
nem jöhetett, az esetben igénykedő a tkvi hatóság ál­
tal hozott végzésében kiszabott határidőn belül köteles 
\oít igényelt jogai érvényesítése szempontjából rendes 

I utu keresetét az illetékes polgári törvényszéknél benyuj- 
tani és annak lett benyújtását a tkvi hatóságnál iga­
zolni, hogy feljegyzett, igénye a megkezdett perben 
hozandó jogérvényes ítélet bemutatáséiig nyitva tartás 
sék; ha pedig' a pert a meghatározott idő alatt meg 
néni indította, az esetben az elleniéi kérelmére a tulaj­
doni igény feljegyzés töröltetett.

Ilyen eset történt Szkotárszkáu a (50-as években 
az ottani 27. tjkönyvben foglalt birtokra vonatkozólag, 
a tévesen felvett Bálán Kirila helyszínelés alkalmával 
bevezetett tulajdonos ellen, mely birtokot ottani lakos 
Martini Vaszily a rajta volt tulajdoni igény feljegyzéssel 
megvette, inog nem nézvén azt,' hogy arra Bálán Mikula 
tulajdoni igényét jelentette volt be j8150. évben; 187!). 
évben meg is nyerte igényperét, minek folytán Martini 
Vaszily a birtokot kénytelen volt átadni Bálán Mikuhi­
únk, még pedig egy csomó költség ráfizetése mellett, 
ezenkívül teljesen elvesztette a vételári összegét is, mert 
Hálán Kirilának nem volt miből megtéríteni a vételárat.

I Azért figyelmesen kell átnézni, illetve átvizsgálni a te­
lekkönyv melléklapját is, és ha ilyen bejegyzéseket lá­
tunk egyik-másik lapon, melyek még toriét lenek, titánná 
kell nézni, hogy miként állanak azok a per tekinteté­
ben Az ilyen perek többnyire az illető törvényszékek 
előtt szoktak folyni.

Ha pedig annak jövünk nyomára, hogy az ilyen 
bejegyzésekre nézve a per kellő határidő alatt folya­
matba téve nincsen, az esetben az ilyen bejegyzések 
törlését kell kérni. De addig vételbe vagy kölcsönadásba 
ily feljegyzésekkel terhelt birtokra vonatkozólag az illető 
tulajdonossal belebocsátkozni nem szabad, hacsak pén­
züket szándékosan az ablakon kidobni nem akarják.

Hány ember ment már tönkre és hány fog még 
tőnkre, menni az ilyen megnézni elmulasztott feljegyzé­
sek miatt. Mert azoknak a száma légió, akik ily fel­
jegyzéssel terhelt birtokokat megvásároltak és mostan 
vagy későbben azt fogják látni, hogy bajt vettek a 
nyakukra. Es ez közvetlen azért történt, mert nem volt 
senki, aki okét az ily feljegyzések káros következmé­
nyeire figvelmeztettc volna. De úgy hiszem, hogy az itt 
felhozottakat átolvasva, figyelmesebbek lesznek jövőre 
nézve a telekkönyvi jogokat szerezni akarók, mint vol­
tak az előbbiek.

A gondnokság feljegyzés.
A gondnokság alá helyezettől birtokot éppen úgy, 

mint a kiskorútól, gyámhatósági jóváhagyás nélkül meg- 
\cnni vagy annak a birtokára kölcsönt adni nem lehet, 
inert aki ezt tenné, úgy járna a vétellel, mint Bcreg- 
Iiakoson számtalanok Fungó Jánossal, ki ellen annak °a 
íakosi 13. sz. tjkvi birtokára pazarlás miatt zárlat volt 
feljegyezve. Azért a tizenhárom birtokrészletből álló bir­
tokát. részletenként mind eladta, a sok pénzt felszedvén, 
vevők a vett birtokrészleteket nem voltak képesek ma­
gukra bckcbclcztetni, kénytelenek voltak azok haszná­
latával ideig óráig megelégedni, a mennnyiben időközben 
l ungo. János elhalván, a birtok örökösödés folytán kis- 
koru fiára lett átírva; ennek a gyámja pedig valamennyi 
vevőtől visszaperelte a birtokrészleteket, sőt a vételár 
elvesztésén kivid a kiskorút illetett időre a haszonvéte­
leket is kénytelenek voltak visszafizetni a pcrköltsé«-ek- 
kcl együtt. °

Az eladáson kivid sikerült a pazarlónak egy uzso­
rás atyafitól is 200 Irtot felkölcsönöznie akkéi.t, hogy 
a 200 irtot birtokára bekebeleztesse és annak kamataiba 
vagy 100 írt évi jövedelmet hozott négy darab földjét 
használja. De uzsorás uram is felült c gseftjévcl, mert a 
pénzét zálogjogilag bekebelezni nem birta a gondnok 
hozzájárulása és gyámhatósági jóváhagyás nélkül ; a föl­
dek használatába pedig nagyon betört a bicskája, mert 
a gondnok a földeknek használatától az uzsorást eltil­
totta és minthogy ez a gondnoki tilalmat megszegte, 
akkor a gondnok őt sommás visszahelyezés! perbe fm>-ta 
és sikerült a pert oly gyorsan lejáratni, hogy a termés 
leszedésé előtt a föld terményekkel együtt a gondnok 
kezelése alá adatott az uzsorás kezeiből, sőt ezenfelül 
ö< trt 55 kr perköltséget is kénytelen volt fizetni az 
uzsorás.

Ezekből tehát az a tanulság, hogy a gondnokság 
alá helyezettől birtokot venni, vagy neki kölcsönt adni 
gondnoka és a gyámhatóság beleegyezése nélkül, nem­
csak hogy nem lehet, de nem is szabad, ha csak szán­
dékosan kárt és bajt nem akarunk venni nyakunkba.
Az ilyen dóré vételektől őrizkedni kell, mint a fűztől.

(Folyt, kör.)

Doloh.
i.

Tollat, tintát vettem elő, 
írni volna kedvem;
És csak azon gondolkozom, 
^ íljjon hogyan kezdjem.

Szőke hajfürt, ábrándos szem,
Mosolygó kis ajkak ;
—- Bár rég láttam — minduntalan 
Szemem előtt vannak.

Tollat fogok — s im’ felőlük
Álmodik a lelkem;
írnék, írnék és nem tudom,
Vájjon hogyan kezdjem.

ír.
Elnézem a rózsabimbót 
Es olv bűvös álomba von;

1 Vsak elnézem, némán, hosszan,
De letépni ah! nem tudom.

I gy elnézem, hogy nyil titkon,
Elrejtőzve a gályákban!
— Hiszen -- édes — éppen mint te,
Olyan kedves, szép, ártatlan.

III.
I Heine (I.iIíiíImÍI. )

Megmérgezve minden dalom . . .
De hát máskép hogy lehetne?
Hiszen mérget csepegtettél 
\ iruló szép életembe!

Megmérgezve minden dalom . . .
De hát máskép hogy lehetne ?
Kígyót hordok, és — édesem —
Téged hordlak a keblembe’.

Marion Pál.

zmj-joymoyics mes.
ITadzsies -Xutal felolvasása a I\isfaInily-!arsaság május 29-iki ülésén.

Jovanovics, vagy mint őt a szerbek gyermekkorá­
tól fogva nevezni szokták : Kis János 1833-ban november 

án született Újvidéken, tekintélyes, előkelő, régi ma­
gyar nemes családból. Női ágon közeli rokona Milán volt 
szerb királynak. Atyja I jvidék város tanácsnoka, majd 
polgármestere voii. Már három éves korában tudott ol­
vasni s nagyon jellemző rá nézve, hogy már akkor is 
valóságos kis demokrata volt, kinek érzelmeit nagyon 
bántotta, ha a cselédek őt nem keresztnevén szói it ák. 
hanem „ifj urnák“ nevezték.

Az alig hét éves komoly gyermek örömest hallgatta 
a hósdaiokat, a mondákat s örömest bolygóit, az erdők­
ben és mezőkön, a természet bájaiba merülve s verseket 
faragva, melyeket egy bekötött könyvecskébe Írogatott 
c cim alatt: „Egy fiatal versi ró vén dalai.“

Öntudatlanul szívta magába a nagyszerű szabad 
természetben nyilatkozó örök ősköltészetet, mely az er­
dők zúgásában, a falevelek titokzatos suhogásában, a 
vadgalambok és gcrlicék bugásában, az üde patakok 
csörgedezésébcn, a kelő s lenyugvó napban, a harmatos 
hajnalban s méla estsziirkiiletben, a fellegek szili változó 
játékában s a magányt kereső csalogányok ábrándos 
szerelemdalaiban rejlik.

Gimnáziumi tanulmányait Újvidéken, Halason és 
Pozsonyban, a jog és állami adományokat a pesti, prágai 
és bécsi egyetemeken végezte. Csak atyja kívánságát 
teljesítette, midőn a jogi pályát választotta, melyhez kedve 
nem volt.

tanulmányai bevégzése után 18151-ben Újvidék sz. 
kir. város aljegyzőjének választották meg egvhangúkig, 
de e tisztségről csakhamar lemondott, költői lelke nem 
tudván megbarátkozni a gyakorlati jogi élet sokszor „igen 
furcsa“ igazság-nézetei vei és követelményeivel.

Megválasztatván 18ü3-ban az akkoriban Budapesten 
székeli) s a Tököly-féle „Matiea“ irodalmi társulat által, 
a Tökély intézet igazgatójának, szive hajlamát követve 
beiratkozott orvostanhallgatónak és a tudorság elnyerése 
után 1870-ben Újvidékre, majd Pancsol ára, Kanócára, 
UT útiakra és végre Becsbe költözött, hol tiz éven át 
mint gyakorló orvos működött. Lakhelyének c gyakori 
változtatás okai az őt s családját ért súlyos sorscsapá­
sokban keresendők. E napokban megrongált egészségé­
nek helyreállítása végett a kies fekvésű, valódi üdülő­
helyül szolgaló s a Fruska Gora hegytől ében fekvő Ka- 
meniea helységbe ment lakni.

Irodalmi működése 184U-bcn kezdődik a „Tavaszi 
regg“ című dallal, mely elé, elég jellemzően Ilameko 
orosz költőből ezt a merész jelszót helyezte: „Megál­
modtam, hogy költő leszek.“

Ez a költeménye 1851 -ben a szerb „Matiea“ által 
kiadott „Letopisz“ (évkönyvek ben) látott napvilágot.

Az ezentúl különböző szépirodalmi lapokban meg­
jelent szerelmi, hazafias, humoros és szatirikus dalai s 
magyar, francia, orosz és német költőkből átkeltett kői 
töményei, de kiválókig egészséges humora csakhamar a 
szerb olvasó közönség kedvenc költőjévé tették. Mint 
ilyen szerkesztő 18(50 ban a „Komárac“ (Szúnyog) emui 
élelapot, majd 1862—(53-bail a „Jávor“ cimű szépirodalmi 
közlőn} t ritka tapintatos ügyességgel és Ízléssel, melyben 
Garay „Koni“ ja, Petőfi, Arany, Jókai és Gyulai több 
költeménye jelent meg saját fordításában. S ámbár a 
szerb közönség eme jól szerkesztett lapot nagy párto­
lásban részesítő, Jovanovics mégis megszüntette lapját, 
egy barátja anyagi érdekeit akarván előmozdítani, ki 
ugyanakkor a „ Danica“ (Hajnalcsillag) szépirodalmi lapot 
szerkesztő. Majd 18(54 ben „Zmaj- (Sárkány) cimű elő­
lapot alapított s innét irodalmi neve „Zmaj“. Ezt a lapot 
szerkeszté 1872-ig, midőn c helyett a „Zsizsa“ (Szikra) 
cimű élelapot iuditá meg. Ennek megszűnte után pedig 
alapitá 1878 ban a „Sztarmali“ (Kis okosdi) cimű humo- 
risztikus lapot, mely azóta folytonosan szerkesztése alatt 
jelenik meg s fenállása óta szünetlenül nagy pártolásban 
részesül.

Arany „Toldi Miklósa“ 1857-ben jelent meg tőle 
oly sikerült fordításban, hogy a szerb közönség e ma"var 
költői beszel}t, mint a Jovanovics saját szerzemenvét 
fogadta. Ep ily sikerrel fordította le Arany „Toldi estéjét“, 
„Toldi szerelmének“ egy részét (az egész költemény le­
fordításán most fáradozik), „Marány ostromát“, Petőfi 
„János vitézét s számos dalait, Lycrmontov Demon“-ját 
és különféle magyar költői termékeket, melyeknek nem­
csak anyag-, hanem alak hű átültetése által tökéletesen
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elérte minden műfordítás feladatát, mely tudvalevőleg 
abban áll, hogy az az eredetinek nemcsak tartalomban, 
hanem alakban és stílben, jellemben és hangban is liü 
mása legyen.

A Kisfaludy-Társaság Jovanovics irodalmi érdemei 
méltánylásának legszebb jelét adta akkor, midőn a ma­
gyar költők ez egyetlen kitűnő műfordítóját 18ü7-ben 
tagjának megválasztotta.

Jovanovics c megtisztelő kitüntetést a szó teljes 
értelmében megérdemelte, mert a magyar költői műveket 
oly remekül fordítja szerb nyelvre, Imgy azok teljesen 
ugyanazt a gyönvörérzetet keltik az olvasóban, mint a 
melyet az eredetinek olvasásán érezne, ha az saját nem­
zeti nyelvén volna ina.

Ezenkívül „Keleti gyöngyök“ eim alatt a keleti 
költők. Ilafiz és Mirza Salti dalait ültető át a szerb iro­
dalomba az eredeti művek teljes eredetiségével.

Van egy a népéletitől merített igen jó vigjátéka is: 
„A ponty“, melyet folyvást nagy sikerrel adnak elő a 
szeri) színpadom Irt több novellát is, melyek közül „A 
esalogánv völgye“ és „Brankovies Yidoszava“ közked- 
vősségit olvasmányai a szerb népnek.

„Brankovies \ idoszava“ megjelent a „Fővárosi 
Lapok -ban is. „Egy család bal végzete“ eim alatt Szo- 
kolovics .József sikerült főiditasaban.

irodalmi működésének 35-ik évfordulóját 1874-ben 
november elsején ünnepelték meg Újvidéken úgy a szerb, 
mbit a testvér mag var nemzet élénk részvéte mellett. Ez 
alkalommal I. Miklós. Montenegro vitéz költő fejedelme 
a 1 )anilo rend középkeresztjével tüntette ki Jovanovicsot 
ege igen szép levél kíséretében, melyben a többi közt 
ezeket mondja: „Gyönyörű dalai, a szép és igaz, a jel­
leniszilárdság és lángoló hazaszeretet megannyi magasz­
tos nv ilatkozv ányai már régóta a legnagyobb tisztelettel 
töltik el keblemet mind személye, mind költeményei iránt. 
Igen örülök, hogy huszonöt éves irodalmi működésének 
megünneplése a szerb nemzet által alkalmat ad nekem, 
hogy különös nagyrabecsülésem jeléül ön számára meg- 
kiildhessem a Montenegro függetlensége emlékére alapi 
tett Daniin rendet azzal a hő kívánsággal, viselje azt oly 
szívesen, a mily szeretettel és tisztelettel én azt önnek 
adományozom, ez által is csak csekély jelét kívánva adni 
annak, mennyire méltatom sikerdús irodalmi működését.“

A magyar irodalom kitűnőségei közül is többen 
igen szívélyesen üdvözölték a jubiláló költőt. Legyen 
szabad e szép üdvözletek közül néhányat megemlítenem.

A magyar költészet gazdag birodalmának fejedelme, 
koszorús nagy költőnk, Arany János ezeket Írja: „Sze­
rencsémnek tartanám Jovanovics tisztelt pályatársam ne­
gyedszázados örömünnepélyén személyesen részt vehetni, 
annyival inkább, mert én a tisztelt jubiláló urnák cse­
kély költeményeimnek a szerb közönséggel ismertetéséért 
kii'önös elismeréssel is adósa vagyok. Azonban miután 
folytonos gyöngélkedésem miatt e szerencséről le kell 
mondanom : csak távolról fejezhetem ki azon tiszteletet, 
mellyel szerb társam érdemei iránt viseltetem s kívánom, 
hogy az Isten a szerb irodalom dicsőségére még sokáig 
éltesse s vidám munkaerőben tartsa meg.“

Társaságunk nagyérdemű elnöke, Gyulai Pál szép 
üdvözletében ezeket monda: „Vettem f. évi (1874.) ok­
tóber 23-ikán kelt becses levelét, melyben mint bizott­
sági elnök meghívni méltóztatik Jovanovics János szerb 
nemzeti költőnek Vj vidéken tartandó huszonöt évi jubi­
leumára. Fogadja köszöncíemet e megtiszteltetésért. Bár 
a szerb költészetet és irodalmat csak másodkézből, for­
dításokból ismerem, mindig élénk rokonszcnvvel visel­
tettem iránta. Áz általam szerkesztett „Budapesti Szem­
lédben éppen most közlök egy hosszabb tanulmányt 
Szerbia történelmének egyik nevezetes!) korszakáról s 
közelebbről a szerb beszélyirodalmat fogja ismertetni 
egy szintén avatott toll. De Jovanovics Jánoshoz, az 
imncplendő költőhöz a rokonszenvnek még egy más 
kapcsa is tűz. <) a magyar költészet nem egy virágát 
ültette at a szerb irodalomba, s a Kisfaludy társaság, 
tagjának választva, egyik díszét szemléli benne. Nagyon 
sajnálom, hogy hivatalos teendőim miatt egy pár napra 
sem távozhatom jelenleg Budapestről s nem vehetek 
részt ez ünnepélyen. De a távolból tiszteletemmel és 
legjobb kívánságaimmal én is üdvözlöm a költőt: óhaj­
tom különösen, hogy még sokáig gazdagíthassa a szerb 
költészetet szellemi gyümölcseivel s folyvást erősítse az 
irodalom terén a szerb és magyar nemzet közt a test­
véries hajlamot, melynek ő oly kiváló képviselője.“

A szivsugalta szerelmi dalok dalnoka: Tóth Kál­
mán üdvözlete igv hangzók : „A meghívást Xmaj-Jova- 
novics János költőnek jubileumára köszönettel vettem. 
Csak gyengélkedő egészségi állapotom akadályoz, hogy 
személyesen meg nem jelenek. Pedig szerettem volna 
én, mint a múlt évben jubilált magyar költő, a most 
jubiláló szerb költővel kezet szorítani s ezt mondani: a 
mit a két testvérnép közt a politika rontott, azt a köl­
tészet az örökszép szerctctébcn találkozó egyesülés hozza 
helyre. Éljen Zmaj-Jovanovics János.“

A szerb kultúra történetében ez volt az első eset, 
hogy a nép örömünnepéllyel ülte meg egy kedvenc köl­
tőjének huszonöt éves irodalmi működését.

Legújabb időben Jovanovics a g'vcrmckvilág neve­
lése és művelődésére forditá. különös"tigvelmét s e cél­
ból 1880 óta „Néven“ (liepkény) eimű lapot szerkeszt, 
melybe oly költeményeket ir, melyek a gyermekiroda­
lom valódi gyöngyeinek, megannyi apró drágaköveknek 
tekinthetők.

Ez igen íitka, kivételes tünemény a mai korban, 
midőn a vizsgálódási, elemzési és filozófiai irány min­
denben, még a költészetben is annyira uralkodóvá lett.

Jól mondja Macaulay: „Aki egy irodalmilag föl­
világosodott társadalomban nagy költő akar lenni, kis 
gyermekké kell előbb válnia. Lelkének egész szövevényét 
le kell először bontogatnia. El kell igen sokat felejtenie 
azon tudományból, mely eddig talán fődicsősége volt.“ 

Jovanovácsnak nincs szüksége rá, hogy szétszedje
lelkét, hogy újra gyermekké legyen: költői tehetsege, 
fogékonysága es képzelete olyan maradt, mint gyermek­

eiig kortársait az idő aggitja, ő mindin-korában volt.
kaid) ifjúi, szelleméből semmi sem veszett el, egyik nem- 
zet euől a másikra száll az, mint egy bűvös eszme. Ki- 
!,*! i'f I ei,nek tudvalevőleg abban különböznek a köz- 

V ; ,10»' “iff ezeknél az évek múlnak, amazok- 
i. . .. pülnek. Mennél több év van a köznapi
nél' több“!iv<)l ’n am,UV ,*'cvescl)b marad előttük ; s meu- 

p|rf(iii. a a k,válő szellemek mögött, annál több 
van ti ttuk, inert a halhatatlanság az örök ifjnsá" S 
cgv negyveneves költői pálya olyan tükör, dv min­
denki megszépít, aki abba belenézhet. '

es
Jovanovics örökbecsű műveket alkotott „Rózsák“ 

Hervadt rózsák“ eimű költemény-füzérekben.
A „Rózsák“ atPmellett Pav lovic

nem

Kisfaludy-Társaság pártfoj:a
Jenő lorditotta le magyar 

éppen a legjobb szerencsével. Általában
csak sajnálni lehet, hogy mindeddig nem igen

fordította le magyar nyelvre
1875-ben, 
véve
akadt Jovanovicslioz hasonló lelkű és szellemű költő, ki 
az ő dalait oly műgonddal, tinóin Ízléssel és értelemmel, 
az eredetinek teljes átérzésével, a hozzásimulás ritka si­
kerével, a forma művészi fejlettségével és könnyűségé­
vel, s a költői nyelv egész változatos gazdagságával úgy 
fordította volna le más nyelvekre, mint ezt Jovanovics 
teszi, midőn más költők költeményeit a szerb irodalomba 
ülteti át.

A ,.Rozsák“-ban feltárja a költő kebelét és lelkét 
oly meghitt bizalommal, hogy szív története nyílt könyv 
lesz azonnal, melyben dús érzelem lobog. Szerelnie felér 
egy örökkévalósággal. Fele van az érzelmekkel, me­
lyeknek nincsen vége. Szerelme mélyebb mint a tenger­
szem, s magasabb mint a csillagjárás. A szerelemadta 
boldogság lel magasztalt érzetében megszűnik reá nézve 
létezni a külvilág. Olvasva méla, gyermeteg bizékony 
lelke c szerelmi vallomásait, égő szive túláradozásait: e 
nyílt nemes őszinteség uj hullámzásba hozza rég lecsil- 
lapult kedély világunkat, s örömest hallgatjuk a szerelem 
örökkévalóságáról álmodozó költő szavait, melyek szi­
vünkben viszhangot keltenek. Múltjában ép igy újra él 
s figyel a sok tüzet kiállott agg harcos, ha az ifjú szól 
ujírÍj(i,utók csatáiról. E szerelmi költeményei mintegy 
en} hiilést szereznek forró, őszinte, üdv és boldogsághozó 
szerelme vágyai és fájdalmainak, epedései és gyötrel­
meinek.

^ i,Kozsák“-ban költőnk örök emléket emelt ké­
sőbb nejévé lett hűn szeretett Rózsájának, ki ártatlan 
bajjal gazdagon, rejtek ben nyílt, mint a bereknek ibo­
lyája s eszmény gyanánt ott tündöklőit a költő első ál­
maiban. Ott lakott ő egycs-egyedül a költő keblében, 
kinek minden csöpp vére csak neki áldozott. Őt szerette, 
ot tisztelte a költő lelkének minden érzésével, szivének 
minden verésével. E bűbájos, szerény s igénytelen, an­
gyaltiszta lelkű hajadon, arcán mosollyal, termetén báj- 
jal vidám volt mint a hajnalhasadás, kedélyes mint a 
költő lelke, édes mint a csókcsattanás. Gyöngédség, sze­
lídség és hév egyesültek kedélyében. Együtt és össz- 
hangzatban élt benne a szűz, a tündér és a nő. Ugv 
tiint lel ő költőnk komor élete láthatárán, mint vala­
mely szép, ragyogó csillag, mely tündöklő sugarainak 
varázsragyogásáyal boldogságot árasztott költőnk kedély- 
világán. E bűbájos lény volt költőnk örömének jósága, 
örömének szépsége, leikéből lelkezett szép lelke, ház­
tűzhelyének drága kincse, üdvének gyöngyvirága, sze­
mének szép világa, édes menyországa, "fényes napvilága, 
felhőtlen szép ege, boldogságának hajnalfénye s mind­
két életének egyetlen reménye. Fényes szeme, fényes 
lelke egész életén át világot hintett a költőre, ki e két 
fáklya tiindérlobogása mellett folytonosan a hetedik 
menybe nézett. Mikor a költő c bűbájos lény szemébe 
néz, elfeledi az egész világot és egy másik világot lát 
megteremtve azokban tele gyönyörrel, kéjjel, földi üdvös­
séggel. Szerelmét megszelitesité a szív messiása s igy 
nem is kellett neki „más Isten szentirása.“

A ,,Rozsák“-ban foglalt költeményei valóságos zöl­
déi«» bokor, melyen folyvást teremnek s virulnak a költő 
boldog szerelmének örökzöld lombjai. E költeményekben 
benne van költőnk élettörténetének egy boldog szaka. 
Alig egyebek c dalai, mint élete küzdelmeinek és viszo­
nyainak leírásai. E költeményei arra mutatnak, hogy a 
benyomások elfogadására nagy fogékonysággal bir, mely 
ót arra képesíti, hogy megtestesítve állítsa szemünk elé 
e benyomásokat. Innét van, hogy e költeményeit is oly 
kiváló mértékben jellemzi a valóságos élethűség. Ámde 
aki mélyen szeret, mély fájdalmakra is készen álljon. 
A szeretet nemcsak örömet igér, hanem szenvedésre is 
kötelez.

M6Y LEÁNYOK I S2ÜNÓRÁKBAN.
Tikkasztó júniusi nap volt, a növendékek mindegyike 

egy-egy könyvvel vagy kézimunkával kezében igyekezett 
magának helyet keresni, hogy a szabad délulánt. ámeny- 
nyire a körülmények megengedik, kellemesen töltsék el. 
Magam is egy sarokba szorultam, az ablakhoz oly közel, 
hogy a járó-kelőket az utcán félig-meddig figyelemmel 
kísérhettem. Az osztályban nagy lárma volt; mert sokan 
hangosan készültek a holnapi világtörténeti leckére, mások 
az irodalomtörténetet nyaggatták vagy a neveléstörténet 
Íróját szidták, mert annyi nevet és számot merészkedett 
könyvébe jegyezni, melyeket úgy is elfelejt az ember mi­
előbb. Néhányon írásbeli dolgozatokkal foglalkoztak, ma­
gam pedig rajzlapomat végeztem be. figyelmesen hallgatva 
a mellettem ülő társnőmre, ki éppen arra a leckére ké­
szült. melynek tudása legjobban fért volna rám, a „psy­
chology. “

Csak néhány héttel voltunk a vizsgák előtt s meg 
igen sok tanulni valónk maradt; azért is fogtunk oly ko­
molyan a munkához. De ki tehet róla. hogy a meleg mind 
nyomasztóbb lesz. Az ég elsötétül a sűrű fekete felhőktől, 
melyek egymás fölé . tornyosulnak, a kocsik gyorsabban 
robognak mint máskor, csak úgy reng bele a ház. Las- 
sankint megürül a széles út, mert kiki menedékhelyet ke­
res magának a készülőben levő vihar előtt, mely óriási 
portél leg alakjában jelentette be magát, mihez a szél fé­
lelmesen üvöltött.

Néma csend volt termünkben. Senki sem tanult már 
s miért tagadnám, huszonkettőn voltunk, mind nagy lányok, 
de egytől-egyig valamennyien féltünk. A magam arcát 
nem láttam, de a többi lányok mind elhalaványodtak. — 
Bújjunk összébb lányok, inditványozám s mindnyájan össze­
szorultunk. Egyszerre mintha lángba borult volna az allam 
jótevő adománya, úgy kivilágította a villáin termünket s 
utána egy rettenetes dörgés hallatszott. Felsikoltank s 
midőn láttuk, mi sem történt, hangosan felkacagtunk. De 
dörgés dörgést érte, dió nagyságú cseppek estek a földre, 
az ablakokon pedig csak úgy koccantak a jégdarabok. Nem 
mertünk többé nevetni. Néhányat! imádkoztak, különösen 
a falusi gazdák lányai voltak megrémülve és sírva gon­
doltak távol otthonukra. Vájjon ott is oly kegyetlen idő 
jár-e ? Majd azon vesszük észre magunkat, hogy in corpore 
pitvergüuk. mi óriási nevetést szül. melyet azonban újból 
elnémít egy kegyetlen dörgés. Körülbelül háromnegyed 
óráig tarthatott ez igy, mialatt a vihar lassan kint kitom­
bolt. sűrű csendes esőnek engedve tért.

Most úgy sem lehet tanulni lányok, sötét a terem 
mint a zsák, meséljünk egyet, szólt egyikünk. — Mint

rendesen, egy fiatal özvegy asszony, özv. Dirmák Imréné 
Pető Lujza, egyik kedvenc társnőnk volt az áldozat. Bár 
hogyan szabadkozott, mesélnie kellett: mert ő volt küz-

E gyakori szi­tunk a legtudákosabb az életismeret terén, 
vességeért súgtunk is neki gőzerővel, ha felelt.

Igen. igen. mesélje el már egyszer élte történetét, 
kérjük szépen, mindnyájan kérjük. De ne hagyjon el 
semmit se, A-tól Z-ig, rimánkodánk. — Kedvenc társnőnk 
szabadkozott, de hiába, mert legyőzeteft. Mesélnie kellett 
s mi áhítattal csüngtünk szavain.

„A mint tudjátok már lányok, édes apám szolgabiró 
volt R. városában. Itt a leggazdagabb földesül- leánva 
belészeretett. Együvé lettek s e házasságból származott 3 
testvérbátyám, Sándor a hadnagy, Vilmos, ki tengerész és 
Dezső, kinek kora gyermekségétől fogva a papi pályához 
volt hajlama és jelenleg kispap Pozsonyban. Dezső már 
9 éves voll, mikor én születtem. De szegény jó anyám 
születésem óta folyton gyengélkedett s igy korán szoktam 
el a játéktól. Mindig jó anyám körül forgolódtam s igye­
keztem őt, amennyire zsenge korom engedő, a házi kötel­
mektől felmenteni.

Sándor és Vilmos igen vad gyerekek voltak, csak 
Dezső volt természeténél fogva csendes, szelíd s szabad 
idejében, újságot vagy bibliát olvasott édes anyámnak, 
mialatt en lábai mellett ülve kötözgettem. 14 éves ko­
romig jártam iskolába s aztán egészen a házi teendőknek 
szentelem magam, mit annyival nagyobb élvezettel tevék, 
mert szegény mamám mindig gyengébb, mindig betegebb 
lett. Betegsége csakhamar ágyba szorította s Dezső velem 
együtt sok szomorú napokat töltött ágya mellett. Számos 
éj.jet is virrasztottunk, felváltva édes atyánkkal, mellette. 
Hónap hónap után múlt el változatlanul. Végre elérkezett 
lő. születésnapom, melyet teljes csendben és szomorúan 
ültünk meg, mert jó anyám az nap igen gyengén érezte 
magát. Magához szólított s halk hangon mondá : „Meglásd 
lányom, boldog leszesz az életben, mert oly híven szereted 
szülőidet s ha meg találnék halni lányom, szentül fogadd 
édes atyád szavát mindenben. Nagy lány vagy már. ma­
holnap kérőid akadnak: de a választást bízd édes atyádra.“ 
Könnyes, szemekkel ígértem jó mamámnak, hogy akarata 
szerint fogok cselekedni.

De o nem tudta, hogy szivem mái­
két tüzes szem már is lebilincselt örökre, 
nyörű csokorral lepett meg szivem választottja, orvosunk 
ti a Jani. Margit barátnőm fivére, ki festő volt s néhány 
hónapra hazajött, hogy kedves otthona tájékáról vehessen 
tói egy-egy rajzot. Jó anyám mosolygott, midőn látta, 

nekem a virág s mintha hallotta volna 
halkan fenyegetve mondá: lányom.

fogva volt, hogy 
Délben gyü-

mily örömet szerez 
szivein dobbanását, 
lányom !

Két hónappal ezután jó 
rjt s négy

anyánk kiszenvedett.
megtört vigasztalhatatlan gyermeket hagyva

tatva az 
szerbusz 
sága 
lyan 
vagy, 
t assa

inspekc 
Caesar!

maga után.'
Dirmákné úgy elérzékenyült, hogy nem tudott szóhoz 

jutni. Mi is halkan sírtunk vele. — De mi az lányok, 
riadt fd egyikünk, neszt hallok a folyosón. Valaki lassú 
léptekkel közeledik ajtónk felé. Jól ismertük e lépéseket 
s egy pillanat alatt kiki helyén termett s könyvébe bá­
mult, mialatt az ajtó kinyílt s őnagysága belépett. Föl­
álltunk s őnagysága a heteseket megkérdezte, nem tör- 
te.nt-e kár az ajtón, ablakokon stb. Mit tanulnak lányok ? 
kérdi1. — Legtöbben világtörténetre készülünk. — És hol 
tartanak 7 — A 3. triumvirátus és Julius Caesárnál. — 
Őnagysága ezzel megelégedett s elhagyta termünket, foly­

at a többi osztályokban. — No lányok, 
mondám, fogadjunk, holnap bejő őnagy- 

a világtörténeti órát meghallgatni, nagyon is kotno- 
nézett széjjel. A lányok leíromfoitak. Te mindig jós 
mondák, vegyük inkább körül Di ríná kilét hadd foly­
ni esőjét.
I gy is tevénk s bár erősen szabadkozott Dirmákné, 

a többség győzött s mesélnie kellett.
„Árvák maradtunk tehát s én vigasztalhatatlan vol­

tam. Édes atyám megszánt és ritkán hagyott egyedül. 
Vendégeket hivott házához s barátnőimet is felszólitá, hogy 
cl-ellátogassanak hozzám. Idővel beletörődtem változhatat- 
lan sorsomba s felkéréséin mindazokat, kik jó anyám sú­
lyos betegsége előtt házunkba járatosak voltak. Legtöbb­
ször járt hozzám Horváth Margit, Jani húga, ez volt 
testi-lelki barátnőm. Néha Jani is eljött rajzoló tékájával, 
melybe vázlatokat firkáiIgatott. 8 tudjátok kedves társnőim, 
bár magam sem tudom miként történt, de ha árva egy­
általában boldog lehet, ugv én annak véltem magam, ha 
Margitékkal együtt voltam. Lehet, hogy Jani mindezeket 
tudta, érezte, de ő nem szólt. Egyszer azonban észrevet­
tem, hogy arcmásomat rajzolgatja tékájába s szivein össze­
rezzent a titkos örömtől. Mikor a rajz elkészült, Jani virág­
belükkel irt alá mindenféléket, amik éppen nem érintettek 
kellemetlenül „örökké tied, imádlak, forrón szeretlek, érted 
élek s halok“ stb. Sokkal fiatalabb voltam, mintsem hogy 
mindezek tudata nem boldogított volna kimondhatatlanul. 
De a boldog napok rövid keletűek szoktak lenni. Jani 
szabadságideje csakhamar letelt, Pécsbe kellett mennie, 
tanulmányai betetőzése végett s a válás kínos percei meg­
érkezének. Jani kezeimet szótalanul szorította övéibe s 
mondá : Értjük egymást Lujzám, ugy-e megvársz, inig érted 
jövök ? Forró könnyek adták erre a választ s Jani távozott.

íjból fájó tirt éreztem szivemben. Levert, kedvetlen 
lettem s édes atyám többször kérdezősködött hogylétem felől.

Egy reggel szobájába hivatott s igy szólt: Tudod-e 
Lujzáin, mi a leány hivatása, jövője ? — Arcom pírján 
észrevette atyám, hogy tudom. — Most leányom, mondá, 
felelj őszintén, van-e szivednek e tekintetben valami kívá­
nalma? — Nincsen, sietek válaszolni s e hazug szó volt 
éltem megrontója, bánatom csirája. Azóta ezerszer bániam 
meg keserűen e balgaságomat, de szégyellem atyámnak 

ani az igazat.
Szegény jó atyám, egész boldognak látszott s igy 
.Mindig jó gyermek voltál, fogadd el atyai tanácso- 
Dirniák Andor földesül- fia. Imre, ki régóta szeret, 

kezedet. Jóravaló, rendes gyerek s ha előbbi 
szavadat megbánni okod nincsen, ugv eredj nőül hozzája, 
mert ezt szemeltem ki magamnak mint vöt s tudom lá­
nyom. senki a világon oly boldoggá nem tehet majdan, 
mint Imre.

Szivem összeszorult, arcom lángolt s szédültem. Fáj­
dalmamban felsikohhattam volna : „Hazudtam apám. mást 
szeretek!“ De megboldogult jó anyám intő szavainak em­
lékezete elnémított. „Bízd a választást atyádra* zúgott a 
fülembe s Jani emléke elhomályosult. Hallgattam s atyám 
hallgatásomat kedvező válasznak vette, igy szólt: Ké­
szülj tehát lányom, vasárnap kézfogó lesz s három hó­
nappal rája lakodalom. Örült valók s a sors nem engedte, 
hogy eszméletemhez térjek. Nem derítettem föl atyámnak
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szólt 
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az igazat A kézfogó megtörtént, a lakodalom kitűzetett. 
Fivéreim hazajöttek s Margit koszorulánynak készült Sán­
dor bátyámmal, de 8 nappal az esküvő előtt, Margit sírva 
mondott le e tisztségéről — s én tudtam, honnan fű a szél.

Nyughatatlan valék, vájjon eljön-e a menyegzőre? 
Bár ne jönne el, gondolám s ő nem is jött el.

Vagy három éve lehettem férjnél, a lehető legbol­
dogtalanabb viszonyok között. Férjem korhely lett. va­
gyonát csak úgy szopogatta. Naphosszat tivornyázott s 
ritkán aludt honn. Épp egy reggel ittasan toppant be 
nagy lármával a szobába, midőn kocsi robogott el laká­
som előtt. A kocsi nem állott meg, de azért megismertem 
a bennülőt. Jani volt, ki, mivel tanári diplomát szerzett, 
szülői látogatására jött haza. Összeborzadtam, de a férjem 
hosszan elterült a kereveten s erősen szitkozódott, mire 
csakhamar hortyogni kezdett. Én hangos zokogásba törtein 
ki. jó anyámra gondoltam. Mi lett leányodból, de jó, hogy 
már nem élsz s nem látod szenvedéseit, mondám. Eközben 
kocognak ajtómon. Ki az? sikoltok fel. — fiégi jó barát, 
szólt egy hang, mely véremet fagyasztó meg. Jani volt. 
Férjemre rázártam az ajtót, szemeimet leszáritám s az 
udvarra mentem. Jani már tudta, mily állapotban jött haza 
férjem s a szobába igyekezett menni minden áron. De én 
visszatartottam s könyörögve mondám : Jani, ha ezer eskü­
jének egyike igaz volt, ne tegyen még boldogtalanabbá, 
távozzék. — Hosszasan nézett reá ni s hervadt arcom még 
jobban elhalványodott. Kezet fogott s távozott.

Eszeveszetten rohantam szobámba, honnan már hal­
lottam férjem szitkozódásait, ki, mivel az ajtót rája zár­
tam, hangosan kiabált. Sietve kinyitottam az ajtót, de 
férjem megragadott s keményen megütlegelt. Nem éreztem 
volna fájdalmat, de Jani, ki az utcáról lármát hallott, be­
nézett az ablakon. Ez fájt, ez elrabolta eszméletein s ájultan 
összerogytam. Jani segítségemre sietett, a miért férjem 
párbajra hívta ki Janit még az nap s a sors keze férjemet 
sujtá. Jani külföldre szökött. Azóta két év múlt el. Atyámat 
sírba vitte a bánat s én kis vagyonúnkat biztonságba 
hoztam, ide jöttem közétek lányok s megtanulom én is 
mint ti. a legtisztességesebb utón való kenyérkeresést.“

Szegény Dirmákné, mondánk, sohse megyünk férj­
hez. Igen, inig meg nem kérnek, szolt egyikünk. Ezalatt 
a vacsorához csengettek és sohasem folyt le oly szótalanul 
a vacsora, mint az este. Vacsora után elővettük a 3 trium­
virátust, J. Caesart s a fölötte tartott halotti beszédet. 
Másnap őnagysága csakugyan bejött a világtörténeti órára 
s gyönyörködött S. tanár úrral együtt a fényesnél fénye­
sebb feleleteken.

Azóta nem mertük Dirmáknét fölkérni, hogy mesél­
hessen, tökéletesen beértük ezzel is.

Egy reggel vendéget kapott Dirmákné s őnagysága, 
mi nagy kegy volt, szabad napot adott kedvencünknek. 
Este visszajött Dirmákné valami Horváth nénivel s mi addig 
kombinálgattuk a dolgot, inig kiderítettük, hogy Horváth 
néni még a vizsgák előtt haza szándékozik vinni Dirmák­
nét. Janival való egybekelésére, ki Párisból visszajőve, ta­
nári állásra tett szert s boldogtalan szerelmét boldoggá 
óhajtja tenni. — Zokogva búcsúztunk kedvenc társnőnktől 
s ezer áldásért könyörögtünk a Mindenhatóhoz tartós bol 
dogságáért. ß_n^

A közönség köréből.
Szülik József ó-becsei prépost, esperes-plé­

bános a következő sorokat küldte be hozzánk:
A Népzászlója 22-ik számában kétségkívül Milas- 

sin József ügyvéd által beadva kis közlemény jelent meg, 
mely szerint én, Bogár Mihály bács-földvári plébánost, 
„számtalanok előtt“ huncut-gazembernek neveztem, s azt 
mondtam: átkozott a föld, mely koporsóját födi, vesse 
ki a föld 1 — Erre nézve felvilágosítást tartozom adni. 
Bogár Mihály még múlt évi július hó elején halt meg 
és halála után a templom pénztárában több száz forint­
nyi hiány mutatkozott, melyet a hagyatékból kellett 
volna pótolni. Ez azonban lehetetlen volt, mert egy ügy­
véd a beteggel oly intézkedéseket tétetett, melyek sze­
rint minden ingó és ingatlan vagyonát pár rokonára 
íratta végső napjaiban. Midőn c rokonokkal a hi­
ányzó összeg megtérítéséről hivatalosan értekeztem s ők 
a megtérítéstől vonakodtak, arról volt szó, hogy vagy ők 
vették el a pénzt mint környezői, vagy a boldogult kezelte 
el. Minthogy ők ezt a maguk részéről tagadták, akkor 
mondtam olyast, hogy hiszen akkor a boldogult bánt 
volna hűtlenül az egyház pénzével, hiszen akkor ő 
gazember volt volna s átkozott volna a föld, mely 
koporsóját födi 1

Az én mondásom föltételes volt, arra irányult, 
hogy a rokonokat a boldogult emlékének meggyalázá- 
sától visszatartsam.

Tartózkodtam is e szomorú dologról az érdeklői­
teken kívül mások előtt beszélni, egy hírlapba szánt 
közleményt is megakadályoztam. Hogy most egy év 
után nyilvánosan szóba hozza valaki s engem ily fel­
világosításra hajt, ez által a boldogult emléke iránti ke­
gyeletet egyedül az sértette meg, ki ezen szá­
nandó esetet előidézte s most a nyilvánosság elé kény­
szeríti. Mennyire fölösleges ez, kitűnik abból, mert a 
hiányzott összeg nagy részét a rokonok utóbb mégis 
csak megtérítették s ekként jórészben megkönnyítették 
a főidet az elhunyt koporsója felett.

Naptár.

Junius.

1220. sz. Csávoly községétől.
1889.

Hirdetmény.

Havi és Katholikus Protestáns Görög-orosz
heti nap naptár naptár naptár

7 Pént. Róbert Róbert 26 Karpus
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Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS.
Helyettesíti:

LapluUtfdonos és kiadó: BITTERMANN NÁNDOR.

Alulírott község elülj áros ága részéről ezennel 
közhírré tétetik, miszerint az 1883. évi XX. t. c. 
3. §-a értelmében a községet mint erkölcsi tes­
tületet illető vadászati jog, Csávoly község hatá 
iát illetőleg, f. évi június hő 29-én <1. u. 3 
órakor Csávoly községházánál 1889. évi 
augusztus hó 1-étől 6 évi béridőtartamra nyilvá­
nos árverés utján a legtöbbet ígérőnek bérbe fo 
adatni.

Kikiáltási ár egy évre 15 frt, melynek 10%-a 
az árverés megkezdése előtt leteendő.

Kelt Csávolyon, 1889. május 26-án.

Auer Ferenc, Tresz Márton,
jegyző. 3—3 biró.
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I A NEW-YORK ]
G élefblztositó társaság. 3
G y
K Alapitlatott 1815-ben s tisztán kölcsönösségen alapul. 3
pj jjj5 1889. január 1-én az aktívák 484 millió G 
3 frankra rúgtak. Felosztható nyeremény- m
pj többlet 36.703,761 frank. y
jy A tőkeletétek jövedelme 22 millió frank, ami 3 
3 az aktívák 5 % -át meghaladja és a tartalék 53/4 jjj 
[5 % -át teszi.
K Fennállása óta, 1889. január 1-ig 3
G a társaság kifizetett: 3
S Esedékes biztosításokért . . 300.693,499 frankot. 3
Jjj Nyeremények és visszváltásokért 306.814,310 „ jjj
ßj Az 1888-ban újonnan felvett bizto- y 
t" sitások 647 millió frankra emelkednek, y
G A társaság Európa fővárosaiban épugy mint 3
jjj Ázsiában, Afrikában, Amerikában fiókokat állított 3 
3 fel. Miután tisztán kölcsönösségen alapul és miután 3 
3 nincsenek részvényesei, a tőke és nyeremény G 
jj a biztosítottak kizárólagos tulajdona jjj 
ßj marad. jjj

Referenciák Magyarországon: jjj
A magyar általános hitelbank. y
A pesti magyar kereskedelmi bank. 3 
Strasser és König Budapesten. 3
Deutsch Ignác és fia Budapesten. 3JJJ

Közelebbi felvilágosításokat ad : y

jjj a„New-York“ életbiztositó-társaság igazgatósága, jjj
G Budapest, koronaherceg-utca 20., és a zombori 3 
G foügynöksege: Bárány Lipót és fia urak. 8—3 3
^SEsasESEsasasESESESEsasasasasEsasESESEsasESESESH^

100,000 darab
égetett tégla jutányos 
áron kapható Szettele Antal 
földésznél Krusevlyán. U. p. 
Gákova. , ,
954. sz.

1889.

Hirdetmény.
Ncmes-Militics község képviselőtestületének 

f. évi június hó 1-én hozott 4. számú határozata 
szerint ezennel közhírré tétetik, hogy Ncmes-Mi­
litics vadászterülete 1891. évi január hó 1-től 
1896. év végéig, vagyis hat egymásután követ­
kező évekre nyilvános árverés utján Nemes-Mili- 
tics községházánál f. évi jllllillS hó 17-V11 <1. 0. 
9 órakor a legtöbbet Ígérőnek haszonbérbe 
adatik.

Kelt Nemes-Militicsen, 1889. évi június 1-én.
Kaich József, Vidákovich Ádám,

jegyző. 3—2 biró.

! i. szám.
kig. 1889.

Árverési hirdetmény.
Monostorszegli község határában gyakorlandó 

vadászati jog 1889. évi augusztus 1-től kezdve 
6 egymásután következő évre folyó évi jilliiiis 
lló 26-áll (1. e. 9 órakor árverés utján bérbe 
adatik.

A kikiáltási ár 40 írtban állapíttatott meg, 
melynek 10%-a bánatpénzül fizetendő le; egyéb 
feltételek, úgy a kivételek alá eső földbirtokok 
tulajdonosainak nevei, a községjegyzői irodában 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Monostorszegben, 1889. évi május lió 25-én.

lános, Forgich Márton,
jegyző. biró.

Egy 6 gimnáziumi osztályt vég­
zett, jó családból származó ifjú, 
előnyös feltételek mellett, gyógysze­
rész-gyakornokul felvétetik Lux 
Mihály sztanisicsi gyógyszerész­
nél. O 9

Hirdetmény.
Van szerencsém a t. e. közön­

ség becses figyelmébe ajánlani
fris töltésű

ásványvizeimet,
továbbá bátor vagyok a t. c. kö­
zönség tudomására hozni, hogy a 
rég ismert és jó hatással biró

boméU fis főraktárát 
bírom, és az alant jegyzett áron 
vagyok képes a t. c. közönség b. 
rendelkezésére bocsájtani, u. m.:
l'Yio lit. üveg 25 kr. Tisztelettel

% ”, ”, i5 kr. Sztrilich Zsigmond.

2057. szám. 
kig. 1889.

Pályázati hirdetmény.
Báes-Bodrogh vármegye Gyurgyevó község­

ben rendszeresített évi 200 írttal javadalmazott 
községi kézbesítői állásra pályázatot nyitok s a 
választás határnapjául folyó évi jllllillS lló
20-ik napjának délelőtti 9 óráját tűzöm ki.

Miről a pályázni kívánók oly felhívással ér­
te sittéinek, hogy pályázati kérvényüket szabály­
szerűen felszerelve, alulírott főszolgabírói hivatal­
nál folyó évi junius hó 19-ig nyújtsák be.

Kelt Zsablyán a szolgabirói hivatalnál 1889. 
évi május hó 29-ik napján.

Főszolgabíró helyett:

Késmárky Gyula,
3—1 szolgabivó.

658. szám. 
ex 1889.

Szántóvá községétől.

Hirdetmény.
Szántóvá község határában a község mint 

irkölcsi testületet illető vadászati jog 1889. évi 
Liigusztus hó 1-től számítandó 6 egymás után 
mvetkező évre folyó évi jllllillS lló 23-áll d. 
I. 3 órakor Szántóvá községházánál árverés 
ltján bérbe adatik.

Kikiáltási ár egy évre 15 frt, melynek 10%-a 
lánatpénzül az árverést eszközlő községi elüljáró- 
ágnál az árverés megkezdése előtt leteendő.

Szántován, 1889. évi június lió 4-én.

Paul József, Laczkó Ferenc,
jegyző. biró.

1151. szám.
közs. 1889.

Haszonbéri hirdetmény.
Bajsa község elöljárósága részéről ezennel 

közhírré tétetik, miszerint az 1883. évi XX. t. c. 
3. §-a értelmében a községet mint erkölcsi tes­
tületet illető vadászati jog községünk határát ille­
tőleg folyó évi junius hó 23-án délutáni 3 
Órakor Bajsa községházánál 1889. évi augusztus 
ió 1-től 1895. évi július hó 31-éig bezárólag 6 

évi időszakra, nyilvános árverés utján a legtöbbet 
ígérőnek haszonbérbe fog adatni.

Az árverési feltételek a községházánál bár­
mikor megtekinthetők.

Bajsa, 1889. évi május hó 31-én.
Szilvásy János, Berkes János,

jegyző. 3—1 biró,



KÖNYV- ÉS KŐNYOMDAI INTÉZETE

ZOMBORBM
El Viliiül minden e szakim viigú műveket, Imrmelv alak, kiállítás es meny- 

nyiségben, ncvczctAson: hírlapok, müvek, naptárak, táblázatok, fal­

ragaszok, körlevelek, táncvigalmi meghívók, táncrendek, étlapok, 

váltók, gyászlapok, számlák, levélfejek, névjegyek, eljegyzési kár­

tyák, esketési kártyák, sima- és dombor-nyomatu monogram­

mok, sth., a legpontosabb szolgálat és a leg jutányosabb
ár mellett.

Papír és írószerek
a bevásárlási áron.

Könyvkötő munkák
elfogadtatnak és a kiállítási áron szállíttatnak.

Községeknek egész éven át hitel.'jí



Schaffner Káról
sörfőzdéjében Zomborban

kapható

KIVITELI (EXPORT) PILICK-SÍR

a házhoz szál litxí

üvegekben

V sörös palackok

es laaaK ureseües-

kor azonnal, de

h‘gkésőhh a szál- 1 É (HSBOßHO HHBO.)

litásíól számítva O
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szolgáltatandó!^

Vidékre:
ládánként csoma­

golva

50 félliteres
üvegekben.

V sörös palackok
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/
áiS

Zombor, 1889. Bittemann Nándor könyv- m kónyemdájsbdl,


